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I ДЕЙСТВИЕ
СЦЕНА 1
Действие происходит в наши дни в одном из городов Крайнего Севера России, куда молодых женщин и девушек из других регионов страны заставляют ехать на заработки в качестве проституток неустроенность личной жизни, отсутствие достаточных средств, или просто иные, им одним известные цели и причины.
Однокомнатная квартира. В задней стене справа, входная дверь с привычным «глазком».  Над дверью электрический звонок. Слева, у дверного косяка – розетка с выключателем. Еще левее, рядом с дверью, привинчена настенная вешалка, с множеством разноцветной женской одежды. Под вешалкой такое же разноцветье всякого вида обуви. Еще левее, вдоль стены – старый диван. Между углом и изголовьем дивана – табурет, на нем дорожная сумка. Над диваном, на стене, приклеены картины из глянцевых журналов. В середине комнаты – стол, на нем журналы кроссвордов, хлебница, стаканы и картонный пакет с томатным соком. Вокруг стола два табурета и стул с мягкой обивкой, на его спинке – полотенце, на одном из табуретов – утюг. Левее стола, на полу, расположен надувной матрас, накрытый покрывалом и с двумя подушками. Рядом с ним – еще две дорожные сумки.   
Занавес открывается. Олеся неподвижно сидит за столом. Перед ней журнал кроссвордов. Ее длинные, крашеные под блондинку волосы беспорядочными космами ниспадают так, что не видно лица. Напротив нее сидит Рита и читает журнал, попивая томатный сок. Ирка, на корточках, на матрасе, пододвинув к себе одну из сумок, перебирает вещи, складывает аккуратно и кладет обратно в сумку.
ИРКА: (Уложив вещи, застегивает «молнию» на сумке.) Вроде все. Скоро за мной заедет Сергей, и я перееду в нашу новую квартиру. Во вторник подаем заявление в ЗАГС. (К Рите.) Ритка! На днях созвонимся, и верну шубу, как обещала. Теперь этот матрас только твой, делить его со мной тебе больше не придется.
РИТА: Благодарю! Вы уже выбрали свадебное платье?
ИРКА: Нет. Сережа не любит пышных церемоний. Мы решили сыграть свадьбу в узком кругу друзей, без родителей, без этих тупых ритуалов с обменом колец, кучи цветов и свадебного платья. Черт с ними!.. Не в платье ведь счастье! Был бы мужчина рядом, надежный и любящий, как мой Сережа! Кольца можно купить и потом.
РИТА: Это он тебе так сказал?

ИРКА: Да, и я с ним согласна.

РИТА: Может, оставишь мне шубу сейчас? Мне холодно ходить по такому морозу в своей куртке. Знала бы, что будут такие морозы, взяла бы что-нибудь теплее. Попроси своего Сергея, чтобы сегодня же купили тебе новую шубу… ну, позвони, что тебе стоит?

ИРКА:  Неудобно. Только что квартиру купил для нас, а я тут же начну требовать смену всего гардероба, что он подумает? Нет, не могу. Подожди немного. А пока пользуйся моей курткой, она теплее, чем твоя.
РИТА: Хм. Странный он у тебя какой-то. Едва встретились – уже квартиру купил. А потратиться на приличную одежду для будущей жены не подумал. (С иронией.) И кольцо простенькое пока ей незачем! И свадебное платье!.. Конечно, зачем оно! Не всю жизнь же в нем ходить? Подумаешь, какие мелочи! 

ИРКА: Ты это мне говоришь от зависти! От зависти да? Завидуешь, да?!

РИТА: (Перебивает.) Никто тебе здесь не завидует, не кричи! Если он тебя действительно любит, то без подсказок отвез бы тебя прямо по магазинам.

ИРКА:  Ритка!..
РИТА: А что Ритка. Я бы на твоем месте попросила…. Тем более что эта шуба не твоя! Леся, Скажи?! И на твоем месте еще в тот раз, в этой шубе могла оказаться я. Леся, скажи?!
Олеся сидит неподвижно и молчит.
ИРКА: В какой еще в тот раз?
РИТА: Когда на заказ к Сергею я наотрез отказалась ехать, а ты поехала!… Вот в этой шубе!

ИРКА: Но, ты ведь сама не захотела ехать. Помнишь свои слова? Что эти «Газпромовские» и банковские шишки самые что ни на есть извращенцы – хуже ментов. Что нас за людей не считают, издеваются, бьют и обзывают самыми мерзкими словами. Что они деньгами наполнились настолько, что вытеснили с них все человеческое и повсюду ведут себя как свиньи, случайно попавшие в огород. Что уже натерпелась от них, и к ним больше – не ногой?.. Еще добавила: «Вот пусть Ирка едет, узнает, какие сволочи эти людишки с большими деньгами!» Так же все было! Леся, скажи?!
Олеся сидит неподвижно и молчит.
РИТА: Да, было. Да, говорила и мое мнение с тех пор не изменилось. Только ты не думай, что я тебе завидую, и решила поругаться с тобой из-за твоего Сергея, или из-за этой шубы… Я могу и подождать, дело ни в этом…
ИРКА: Так, в чем же тогда?

РИТА: Если сказать тебе, в чем дело, ты нас с Лесей обвинишь не только в зависти! Ты нас посчитаешь своими заклятыми врагами!.. Любовь слепа!.. Время покажет, а может и накажет…
ИРКА: Ты о чем?
РИТА: Сказала тебе, время покажет… Ладно, проехали. Ты ведь знаешь историю этой шубы?

ИРКА: Знаю. Слышала много раз! И что с того? Ты веришь в эту чушь?

РИТА: А ты не делай вид, будто не веришь! Все девчата, кто ходили на заказ к клиентам в этой шубе, потом удачно за них выходили замуж.
ИРКА: Но ведь ты тоже одевала ее, и Леся, и другие девчонки, кому только подошла и даже не подходила по размеру. Почему в таком случае, если она такая приворотная и чудодейственная – никому из вас не помогла?.. Ритка, тебя ведь тоже звали замуж, что в этой шубе, что совершенно голую при раздвинутых ляжках! Не захотела! Не в твоем вкусе кавалеры попадались, сама говорила! Леся, скажи?!
 Олеся сидит неподвижно и молчит.
РИТА: Да, говорила, но я также говорила, что они врали! Откровенно врали! Врали и не краснели, глядя мне в глаза! Я тоже смотрела им в глаза, но не увидела в них ни одной капли искренности!.. Вот и живу с надеждой, что встречу человека с искренними глазами!.. Думаешь, что раз ты встретила своего Сергея, то резко поумнела и можешь учить меня жить? Учить разбираться в чувствах и людях? Зеленая еще!.. Хм, завидую я ей! Как же!.. Ради бога, водись со своим Сережей, люби, флаг тебе в руки! Я буду молчать. Учись на своих ошибках, слепая, влюбленная дура!.. 
ИРКА: Я не дура.
РИТА: Да? Ты хоть раз была замужем, оптимистка?
ИРКА: Нет. И что? Причем тут замужество?
РИТА: Притом. А я была!.. И была счастлива, потому что любила и была любима. На таких, как мы сейчас, я смотрела свысока и с лютой ненавистью! Я их ненавидела потому, что живут не так, как я, спят с чужими мужьями, нагло отбирая у них деньги, которые они заработали для семьи!.. Когда я  встречала таких, стоящих вдоль дороги, всегда хотелось подойти к ним и выцарапать глаза! Вместе с ушами оторвать с их наштукатуренных физиономий ту дешевую бижутерию, на блеск которой так падки наши мужики! Но больше всего я ненавидела тех мужчин, которые тайком, подло изменяя своим женам, спали вот с такими шлюхами!..   Господи, как же я их ненавидела!.. Однажды, узнав от подруги, она жила в соседнем подъезде, что муж нашей общей знакомой начал бегать к одной из таких шлюх, у меня так сильно и учащенно забилось сердце, что подумала, вот-вот разорвется! Они с моим мужем работали на одной шахте, в одной бригаде, в одной смене! Вместе уходили в забой и вместе шли домой после смены!.. Что если и мой… они ведь вместе работают!.. И мой также: вот уже несколько месяцев – то ползарплаты принесет, то три месяца сидим без денег, на скудной пенсии его родителей! Я не работала, не принимали никуда. На всем экономили! Я перестала ему верить. Однажды, когда он очень поздно вернулся домой после работы, да еще и с запахом духов, навеселе, я решила, что он мне изменяет, а зарплату наверняка промотал с проститутками! Я закатила такой скандал, обвинив ее в измене и траты денег на уличных девок, что даже его родители закрылись в своей комнате…. Я не слышала его оправданий, я глупо рыдала, рыдала, рыдала в истеричном припадке! Когда немного успокоилась, зашла в комнату к родителям мужа и сказала им, что пока их непутевый сын не перейдет в другую смену, подальше от своего товарища-гуляки, и не перестанет мне изменять – ноги моей не будет в их доме!.. Хотя была уверена, что эту измену я ему никогда не прощу. После чего собралась и уехала в Новосибирск, к родителям. (Обеими руками закрыла лицо и заплакала.) Как я ошибалась…
ИРКА: (Наливает в стакан томатного сока.) Успокойся. Возьми, выпей. (Садится рядом, обняв ее за плечи.) Такое случается сплошь и рядом, почти в каждой семье.… Кстати, ты нам об этом не рассказывала. Сказала только, что сама ушла от мужа. Ушла, так ушла. Правильно сделала. Если бы мне изменил муж, я бы точно также ушла от него.… Не ты первая, зачем из этого делать трагедию? Не ты же ему изменяла, а он тебе, и нечего реветь.
РИТА: Он мне не изменял.

ИРКА: (С удивлением.) Не поняла…
РИТА: Мой муж погиб, в шахте.
ИРКА: Как?

РИТА: Я уже две недели жила у родителей. Мой муж звонил каждый день, но я не отвечала и родителям запретила с ним говорить. Однажды, я вернулась с прогулки, меня подозвала мама и попросила выслушать ее. Я согласилась только потому, что меня уже достали ее и папины уговоры. Сказала, что звонил мой муж и рассказал, что им в тот вечер всей шахте выдали зарплату – всю задолженность за полгода. Они решили раздать долги, у кого какие были, и посидеть звеном в какой нибудь пельменной. Он решил купить для себя принадлежности для бритья, у него их не было уже полгода. Брился своими же старыми лезвиями кое-как…. На следующий день у него был выходной и хотел, чтобы мы вместе купили что-нибудь для меня – чего сама захочу…. Мужья за полгода впервые решили обрадовать родных, набрали кучу продуктов, игрушек для детей, у кого они есть, цветы для жен!.. Мне он купил духи, хотя за два года совместной жизни никогда не покупал, только цветы и то на восьмое марта. Не любил ходить по магазинам…. Как-то раз шли по улице, проходя мимо витрины женской одежды, я увидела красивый платок на шее манекена. Он мне очень понравился. Муж это заметил и сказал, что купит его мне, как только получит зарплату…. Купил!.. В тот проклятый день! Купил и почему-то брызнул на него духами, а потом положил в карман и пошел домой…. Все как люди встретили своих мужей, а я… (Подошла к дивану, упала на него и зарыдала, уткнувшись лицом в подушку.) 
Ирка нервно начала ходить по комнате, не зная, как утешить подругу.   

ИРКА: (Подошла к Рите, села рядом.)  Рита. Хватит. Перестань. (Пауза.) Ритуля, знаешь что? Говорят же, что если выговоришь все, что наболело, то на душе становится легко. На днях, когда я принесу шубу, ты расскажешь все до конца, тебе станет легко на душе, вот увидишь… или Лесе расскажи.
РИТА: Лесе наплевать на все. Она отработала свой очередной заказ раньше и уткнулась в свои тупые кроссворды до следующего заказа.

ИРКА:  Ну, все. Успокойся.… Что-то Сергей не звонит. (Смотрит на показания часов на мобильнике.) Уже половина девятого, а в десять Наташу должны встретить в аэропорту.
РИТА: Какую Наташу?

ИРКА: Мою подругу. Она историк, после института в музее работала, но скоро ушла, потому что ее зарплаты  даже на одну прическу не хватало. Плюнула на все и приехала сюда, удачно вышла замуж, а потом вместе с мужем уехали. Теперь у нее свой салон красоты и может сделать себе такую прическу, какую захочет. Она счастлива. 
РИТА: Эта она тебя позвала сюда?

ИРКА: Да. И просила, чтобы берегла эту шубу. (Обнимает висящую на вешалке шубу.) Кто ее носит – обязательно выходит замуж!  

РИТА: Во сколько обещал позвонить твой Сергей?

ИРКА: В шесть вечера.

РИТА: Позвони ему сама.
Ирка снова достала свой мобильник, набрала номер и стала ждать ответа. Через некоторое время снова набрала. Потом еще раз. Безрезультатно. Ирка нервно начала ходить по комнате.
ИРКА: Не понимаю, сначала вызов шел, но потом видимо отключил. Не нравится мне все это. 

РИТА: Не спеши. Может, он занят настолько, что недосуг ему говорить с тобой?

ИРКА:  Чем он может быть занят, Рита, сегодня воскресенье! Какие дела могут быть у конторской крысы в выходной день?! Ладно, позвоню позже, но не нравится мне все это! (Снова начинает ходить по комнате.) Хорошо. Подожду еще час. Если не позвонит, то позвоню сама, и даже если не ответит, то вызову такси и одна поеду встречать Наташу. 
РИТА: Успокойся.

ИРКА: Хороший совет. Так и будем жить: успокаивать друг дружку по очереди! (Легла на надувной матрас и задрала ноги в позе свечи.)
РИТА: (После небольшой паузы.) А черт с ней, с этой шубой. Даже если и не вернешь – ничего страшного. Я наверно, подзаработаю еще немного и вернусь в Новосибирск. Устроюсь на  работу, куда возьмут, сниму комнату, а там посмотрим.
ИРКА: Ты же говорила, что после ухода от мужа жила у родителей?

РИТА: Я не смогу жить с ними.

ИРКА: Почему?
РИТА: Все потому же.

ИРКА: Почему же?

РИТА: (Вздохнула.) После того, как мне мама рассказала про ее разговор с моим мужем, я все же не поверила его словам. Позвонила подруге. Она все подтвердила и уговаривала вернуться. Сказала, что муж мне не изменял, перешел в другую смену, как я того хотела и ждет меня. Успокаивала, что все забудется и соседи перестанут судачить. Я задумалась. Решила вернуться, но боялась. Мне было стыдно. Я знала, что ему сказать, но не находила слов для его родителей. Они меня очень любили, а тут!.. Мой муж был у них – единственным сыном…  Я несколько дней мучилась в сомнениях и, наконец, решила вернуться. Собрала вещи, купила билет… Вечером мои родители смотрели новости по телевизору. Он говорил громко. Отец мой глуховат, вот и добавил звука. Я находилась в соседней комнате и вдруг слышу, сообщают: что произошел взрыв на шахте, где работал мой муж. Десятки погибших, судьба еще многих неизвестна.… У меня чуть не подкосились ноги. Я еле дошла до телевизора, хотела рассмотреть лица погибших, которых выносили на носилках, но невозможно было кого-нибудь опознать, у всех были черные лица. Отец стал звонить к нам домой, но там трубку никто не брал. (Пауза.) Мне вдруг стало тревожно и страшно одиноко. Эта тревога и страх не давали мне спать всю ночь. Утром поехала к мужу. Всю дорогу я молила бога, чтобы он оказался жив, чтобы свершившееся горе не пришлось на его смену, в которую он перешел по моему глупому требованию! Бог не захотел, чтобы я ошибалась.… Почти всех хоронили в один день, в день моего возвращения. Я не осмелилась идти на площадь, где прощались с погибшими, пошла домой. Дверь была заперта. Я открыла ее своим ключом и увидела на столе увеличенный портрет моего мужа в черной рамке и огарки свеч перед ним… и еще тот злосчастный платок, что он мне покупал.… От него воняло! Воняло уже знакомыми мне духами!.. Его глаза, смотрящие с портрета, меня терзали изнутри…. Я потеряла сознание. Когда пришла в себя, родители мужа были уже дома. Они сидели за столом и молча, влажными глазами смотрели на портрет сына. Я поднялась, села за стол, протянула руку к портрету мужа. - «Не трогай!» Сказала свекровь, а потом тихо добавила: - «Уходи!» - не посмотрев в мою сторону.… Не помню, как я ушла.… Думала покончить с жизнью – не решилась. Потом приехала сюда.
Пауза. Ирка рукавом кофты вытерла навернувшиеся слезы.

ИРКА: Вы не думали завести детей?

РИТА: О чем ты, Ирочка! Самим жить было не на что. Время было такое… хотя и сейчас не лучше!.. (Пауза.) Сначала думали. Потом, решили подождать до лучших времен.… Дождалась!..
ИРКА: Может, следовало тебе родить, судьба бы иначе распорядилась.

РИТА: Может быть. Поздно об этом думать. Поезд ушел.
ИРКА: И ты вернулась к родителям?

РИТА: Вернулась. Но вместо поддержки они стали избегать меня. Перестали со мной говорить. Я чувствовала себя как прокаженная среди здоровых. Это было невыносимо! Я поняла, что мне там не место, что никому я не нужна. Никому! (Пауза.) Раньше я не допускала даже мысли, что могу оказаться на их месте, на месте этих девок! Теперь я их понимаю, потому, что сама такая!.. Вот так я решила себя наказать!.. Знаешь, как мне надоело смотреть этим козлам в их пустые, наглые и бесчувственные глаза?! Как я их всех ненавижу! (Кричит.) Ненавижу! (Пауза, спокойно.) Я не хочу больше этой шубы. Я ее не надену! 

ИРКА:  Почему?

РИТА: Не принесет мне она счастья. Я по-настоящему была счастлива только с мужем. Однажды! Теперь я все поняла. Не я себя наказала. Меня наказал Бог! Поэтому мне эта шуба уже не поможет. Да и не нужно мне шубой добытого счастья, будь она трижды волшебной! Теперь у меня другое желание.

ИРКА: Какое?

РИТА: Приехать к могиле мужа и повеситься на ее ограде.

ИРКА: Ты с ума сошла! Что за мысли! Как ты можешь так думать?!

РИТА:  Ладно. Ты оставайся при своем мнении, а я – при своем.
ИРКА: (После небольшой паузы.) Ты ни разу не назвала его по имени. Как звали твоего мужа?
РИТА: Славик. Вячеслав.
Начал звонить телефон Ирки. Она спешно его достала.
ИРКА: Алло! Сережа! Привет! Ты где пропал? (Пауза. Слушает.) Но ты же мог мне позвонить, почему не позвонил? (Пауза, слушает, перебивает.) Что это у тебя там за пьяная компания? (Пауза, слушает.) Да я все слышу… пьяный хохот и женский визг! Ты где находишься? (Пауза, слушает, перебивает.) В нашей квартире?.. Я тебя не слышу… Что там за крики, кто там визжит? (Пауза. К Рите.) Ничего не слышно. У него там, какая-та пьяная вакханалия, матерятся. Какие-то бабы визжат! И все это за пару часов до нашей свадьбы! (В телефон, всхлипывая.) Ты что, напился перед собственной свадьбой? Как ты мог?! (Пауза, слушает.) При чем тут современные люди? (Пауза. Слушает. Успокаивается.) Хорошо. Встречу Наташу и приедем вместе. (Отключает мобильник, набирает новый номер.) Алло!.. Девушка, такси можно заказать?
Вдруг срывается со своего места Олеся, у нее все лицо в синяках и окровавлено. Вырывает из рук Ирки мобильник, и медленно пятясь назад, рыдая, смотрит, то на Ирку, то на Риту. 
ОЛЕСЯ: (Всхлипывая, умоляюще.) Не ходи к нему, Ирка! И Наташу туда не бери! Умоляю! Они все звери! А твой Сережа – хуже зверя! (Показывает на свое лицо.) Видишь? Это он, твой Сережа...
ИРКА: (Осталась стоять на месте, разгневанная от услышанного.) Леся! Варежку закрой! Причем здесь мой Сережа? Тебя кто-то обидел – сама не знаешь кто!.. Нарвалась на зверя, так молча зализывай раны и Сережу не трогай! Я за Сережу кого угодно порву на куски! После того, как мы встретились, он ни с кем не встречается кроме меня! Он меня любит, я же вижу! Квартиру вот для нас купил…. Расписываемся!..
РИТА: (Перебивает.) Надо милицию вызвать.

ИРКА: Какую милицию? Спятила! 

РИТА: Надо же найти и наказать того, кто Лесю избил? (К Олесе.) Ты запомнила адрес того козла?

ИРКА: (Перебивает.) Очнись, подруга! Какая милиция? Ты забыла, на каких правах ты живешь в этом городе?! У тебя есть прописка? Хотя бы регистрация?! (Пауза.) Чего молчишь? (Пауза.) Какие у тебя здесь права, в чужом городе?!

РИТА: Но мы же у себя дома, в России?

ИРКА: Слушай, россиянка! Без прописки и регистрации – ты здесь никто! Забыла? И зовут тебя – никак! Если они и будут наказывать кого-нибудь – то опять вас же и накажут! И за проституцию, и за отсутствие регистрации! Ты здесь находишься незаконно, поняла! Заставят заплатить штраф и вежливо-строго попросят из города! Вы для ментов здесь, как и по всей России – бесплатные подстилки и больше никто! Что, мало отработала на ментовских субботниках? Забыла? Россиянка! (Берет полотенце со спинки стула, бросает на Олесю.) На, возьми! Иди, прими душ, ложись спать и больше не смей трогать Сережу! (К Рите.) Для вас Россия начинается и заканчивается в той койке, где вам приходится ноги раздвигать!
РИТА: Вот, как ты заговорила!.. Только для нас? А с чего она вдруг стала начинаться для тебя? Может, с нового паспорта со штампом и без девичьей фамилии? Или свидетельства о браке? – Так, потрудись, покажи нам их, дай позавидовать!
ИРКА: Не язви!

РИТА: Да, ты права! Я пока помолчу.
Рита подошла к дивану и села. Олеся тут же встала и поковыляла в душ.
ОЛЕСЯ: (Остановилась по пути в душ.) Ирочка! Умоляю! Не ходи!
ИРКА: (Олесе вслед.) Пошла вон! И рот прополосни в следующий раз, прежде чем произнесешь имя Сережи! (Рите.) Дура! С чего она взяла, что ее обидел Сережа? Она его ни разу в глаза не видела.

РИТА: Видели мы твоего Сережу недавно. Хорошо разглядели, как заехал за тобой на своем черном BMW с тремя четверками на госномере и с изображением тигра на капоте! Когда ты выходила к Сергею, думала, что Леся спала? Она проснулась, пока ты собиралась. И как только ты вышла, она подошла к окну.
ИРКА: А ты где его видела, тебя же дома не было?
РИТА: Я в это время вернулась с заказа и не успела выйти из такси, расплачивалась с таксистом. Он остановился за Сережиной машиной. И ты как раз вышла из подъезда и запрыгнула к нему в машину. А у него машина не завелась. Вот он и вышел из машины, полез под капот. А потом достал тряпку и стал протирать лобовое стекло. Еще бы не разглядеть его во всей красе!.. Знаем мы твоего Сережу!.. Это он не знает, что мы вместе снимаем эту квартиру.
ИРКА: Ему это незачем знать.
РИТА: Да, знать это ему и вправду незачем. А тебе я, влюбленной дуре, открою глаза: Этот твой Сергей еще месяц назад переспал со мной в той машине…. Да, да – в той машине, в которую ты так весело запрыгнула! А квартира, которую ты считаешь вашей – не его! Если ты имеешь в виду ту квартиру, что в Мирном, на втором этаже кирпичной вставки, напротив парикмахерской, – так ее сослуживец доверил ему на время командировки, а они с друзьями превратили ее в притон для развлечений, подальше от своих жен!.. Так ты мне ответь: эта не та «наша» квартира, или я что-то путаю? После бурной любви махровым полотенцем под стодолларовую купюру тебе вытираться не доводилось?
ИРКА: (Запинаясь.) Ты там была?
РИТА: Была!
ИРКА: С Сережей?

РИТА: И не только! Знаешь, до каких пор такие идиотки как ты, считают ту квартиру «нашей»? До тех пор – пока они, открыв дверь якобы своим ключом, не застанут там такую же лохушку с каким нибудь приятелем твоего Сергея! Вот тут-то они и начинают понимать, какую недоваренную лапшу им вешали на уши!.. Хорошо придумали, ничего не скажешь! Охмури девочку, обещай ей золотые горы, любовь до гроба и пользуйся ею бесплатно, пока не надоест. А потом дай ей ключи от «нашей» квартиры и попроси прийти, чтобы встретила ее на пороге смазливая девка в костюме Евы да еще со словами: «Откуда у тебя ключи от нашей квартиры? Сейчас милицию вызову!» Действует отрезвляюще! Прозрение приходит мгновенно, и ты начинаешь понимать, что твоему призрачному счастью никто не завидовала!
Пауза. Ирка ошарашена.
Подруга! А тебе самой никого с такими словами не доводилось встречать на пороге той, «нашей» квартиры?.. Как Лесе, варежку никому не затыкала. А?!.. Невеста! 
Зазвенел Иркин мобильник, но она продолжала стоять как истукан, не обращая внимания на звонок. С ее глаз ручьем потекли слезы обиды и отчаяния. Некоторое время спустя из ее руки выпал мобильник, она села на пол и заревела, подобрав колени к подбородку. Рита в той же позе села рядом с ней. Олеся в махровом халате, вышла из ванной, доковыляла до дивана, легла и укрылась с головой. Иркин мобильник все это время продолжал звонить. Некоторое время спустя Ирка поднялась, засунула руку в карман своей куртки, висящей на вешалке, достала оттуда деньги и положила перед Ритой.
ИРКА: Возьми, здесь моя доля за квартиру. (Стала спешно одеваться. Обулась. Схватила свою сумку и направилась к выходу.)
РИТА: Ты куда, на ночь глядя?

ИРКА: На вокзал.
РИТА: Пешком?

ИРКА: Пешком.
РИТА: С ума сошла? В такой мороз! Поезд рано утром. Еще неизвестно, есть ли свободные места. Менты разъезжают туда-обратно. Что ты им скажешь, если остановят? Подожди до утра.

ИРКА: Меня здесь больше ничего не держит.
РИТА: Раздевайся и ложись спать, утро вечера мудренее.
ИРКА: (Присела рядом. После небольшой паузы.) Все они козлы! Прости меня.

РИТА: За что?

ИРКА: За все.

РИТА: Ладно тебе, ты лучше перед Олесей извинись. (Громко зевнула.) Давай, отключим свет и ляжем спать. (Поднялась и выключила свет.)
Затемнение. Рита с Иркой разделись и легли спать на надувном матрасе, укрывшись одним одеялом.
СЦЕНА 2.
На сцене та же обстановка. Темно. Девушки лежат и молчат, никто из них не спит.  
Звонок в дверь. Еще звонок. Девушки зашевелились. Приподнялись настороженно.
РИТА: (Тихим голосом.) Кого там принесло?

ИРКА: (Тихо. Настороженно.) Может, менты?
В дверь позвонили еще раз.
ИРКА: (Также настороженно.) Рита, посмотри, кто там, только свет не включай, в глазке увидят. Пусть думают, что никого дома нет. Смотри, не открывай дверь!
Рита поднялась, осторожно подошла к двери, посмотрела в глазок.
РИТА: (Тихо.) Там девушка.
ИРКА: (Тихо.) Посмотри внимательно, она не с ментами?

РИТА: (Смотрит в глазок дольше, изучая обстановку за дверью. Еще звонок.) Она одна, с сумкой. Видно, что замерзла.

ИРКА: Спроси, кто она и что ей нужно.

РИТА: (У двери, осторожно.) Кто там?

НАТАША: Я Наташа, Иркина подруга. Только приехала. Она дома?
РИТА: А почему не позвонила?

НАТАША: Я звонила, но она не брала трубку. Я еле доехала. Ее что, нет дома?

ИРКА: (Встает, одевается.) Господи! Как же я забыла про Наташку! Какая же я дура! Рита, открой ей дверь. Помнишь, я про нее тебе говорила.
Рита открывает дверь. Входит Наташа с двумя сумками, одна в руках, другая – маленькая сумочка висит у нее на плече. Одета по-зимнему тепло, в куртке с капюшоном. Под капюшоном вязаная шапочка. На ногах далеко не зимние кроссовки.
ИРКА: (Обняла ее.) Наташка, прости меня, дорогая! Совсем у меня вылетела из головы, что должна была  встретить тебя в аэропорту! Раздевайся, быстрее согреешься…. Слушай, а почему ты в кроссовках, у тебя что, нет нормальных сапог?

НАТАША: Есть. Они в сумке. Не стала доставать. Я же думала, что встретите меня со своим женихом, на BMW, как ты обещала. А тут ни тебя, ни твоего жениха на крутой тачке!.. Пригласила на свадьбу, называется! Я в шоке! Звоню, перезваниваю, трезвоню – ноль эмоций!.. Не знала даже что думать, вот и решила добраться сама до вашей каморки. (Снимает куртку, обратила внимание на шубу, висящей на вешалке.) Ба-а-тт-юшки! Знаменитая Веркина шуба!.. В целости и сохранности!.. Три года, как меня здесь нет, а она все привораживает потенциальных женихов!.. Ладно, Ирка. Познакомь меня с подружками и рассказывай, почему ты не в новой квартире, которую по телефону мне полчаса нахваливала. 
ИРКА: Познакомьтесь. Эта Рита из Кемерово. 
РИТА: Здравствуй. Рита.

ИРКА: А эта – Олеся. Спит. Ее обидели, потом расскажу. Она из Украины, из Чечни – там у них городок есть такой под Черниговом.
НАТАША: (В крайнем удивлении.) Олеся?!.. Из Ични!.. Вот те на…! Ичня этот город называется, а не Чечня. (Осторожно снимает одеяло с головы Олеси. Увидев ее лицо испуганно вскрикнула.) Леся, родненькая! Кто тебя так…?
Олеся перевернулась на другой бок, спиной к подругам и стала рыдать в подушку.
РИТА: Наташа! Это конечно не мое дело. Но я вижу, вы знакомы с Олесей. Давно?
НАТАША: Давно. А что, тебе Ирка не рассказывала про Олесю?

РИТА: Про тебя рассказывала недавно. Так, мало и с неохотой. Говорила, что вы ее сюда позвали в гости на свою свадьбу и посоветовали остаться, что с замужеством здесь больше шансов. Про шубу тоже рассказала, с ваших слов – какая она чудодейственная. Но про Олесю ничего не говорила. 
НАТАША: (Осматривает комнату.) Да-а. За три года в этой конуре ничего не изменилось. Все на своем месте… Старый календарь… Мой утюг… Надувной матрас. (Подошла к вешалке, приподняла рукав у шубы.) И Веркина шуба!.. Кто ее носит?
РИТА: Ирка носила… до вчерашнего дня…

НАТАША: И к кому теперь перешла?

РИТА: Ни к кому.

ИРКА: К Рите.

РИТА: (Нервно.) Я же сказала, не нужна мне она. И Лесе незачем, тоже говорила.
НАТАША: Отлично! (К Ирке.) Ну, рассказывай, подруга: Когда свадьба? Где жених? Где восторженная встреча  по случаю приезда подруги? Почему у невесты хмурое лицо?  И вообще: что здесь происходить?
ИРКА: (После паузы. Подавленным голосом.) Не будет никакой свадьбы.

НАТАША: Что?.. Как!
ИРКА: (Забилась в истерике, начала метаться по комнате.) Вот так! Вот так! Вот так!.. Лоханулась я как безмозглая сучка! Поверила проходимцу! Последнему подлецу, какого только можно было сыскать! Все это время он пользовался мной как дешевой потаскухой!.. Он мне все время врал, врал красиво и бессовестно! Давал только жалкие подачки на жратву и на дешевые тряпки и потребовал, чтобы я перестала работать девочкой по вызову, что не для такой жизни я создана! Что отныне я – только его, а он – только мой! Поверила! Обещал, что осенью повезет к родителям в отпуск, познакомит! И что? Пропал на два месяца, не оставив ни копейки! Хоть бы раз позвонил! А вернувшись, соврал, что пришлось ему ехать по срочным делам, и тут же спросил, не изменяла ли я ему? А я его ждала! Жила в долг за счет Леси и Ритки! Он мне не поверил, начал кричать, что для нас старается, что квартиру для нас купил!.. Поверила!.. Рита права! Господи, какая же я наивная дура!.. Дура!.. Дура!.. (Подбежала к Наташе, села рядом, обняла, и, уткнувшись лицом ей в грудь, зарыдала.)

НАТАША: Ну, все. Перестань реветь! Вся эта дурацкая жизнь построена на лжи. А его бог накажет.
ИРКА: (Всхлипывая.) Почему мне не везет в жизни Наташка? Почему я такая несчастная? Чем я прогневала твоего бога еще в зародыше, что обрек меня родиться у матери-алкоголички неизвестно от кого? Почему он лишил меня нормального детства? Почему он не оградил меня, будучи еще десятилетней девочкой от отчима-насильника? Почему, Наташка? Почему твой бог гадит мне в душу всю жизнь? Я же, как Ритка не рушила своего счастья собственными руками! Почему он свел меня с таким же садистом, как мой отчим? Почему мне вместо одного нормального мужчины всегда попадаются – одни сволочи, Наташа?!.. Я не хочу, чтобы такие сволочи мяли мою грудь и ковырялись во мне! Плевали в душу!.. Все вокруг только и говорят: «Надо верить в лучшее, надо верить людям»!.. В какое лучшее? Где это лучшее? У кого? Каким людям мне верить, Наташа! Каким? Где они, эти люди? Для кого их бережет твой бог?.. Почему он хоть раз, не заглянет мне в душу? Я хочу быть хорошей женой для хорошего человека, хорошей матерью для своих детей! И что? Знаешь, с кем свел меня твой бог, кто был моим первым клиентом, когда я приехала сюда? Батюшка – священник! Иди и верь в Бога после этого!.. Я устала верить, Наташа! Устала! Устала верить и в бога и в людей! (Продолжает реветь.)
НАТАША: Не знаю даже, что тебе сказать.

ИРКА: А что ты тут скажешь?!
Олеся выползла из-под одеяла и села рядом с подругами. Ее невозможно было узнать. Все в ужасе посмотрели на нее. Рита подошла к своей сумке, достала из нее маленькую коробочку,  оттуда тюбик, выдавила из него мазь и осторожно стала наносить на Олесины ссадины и синяки.
РИТА: Потерпи, Лесюня, потерпи, это не больно.
ИРКА: Леся, прости меня! (Легла на пол, обняв ее за ноги.)
Олеся как истукан сидит и смотрит куда-то в одну точку.
НАТАША: Леся! Эта я, Наташа! Ты что, забыла меня, не узнаешь?.. Посмотри на меня. Посмотри, Олеся.
Олеся поднялась и пошла на кухню.

РИТА: Ее избил Сергей, этот… ну… Иркин жених.

ИРКА: (В крике.) Не произноси больше его имени! (Встала и тоже ушла на кухню.)
НАТАША: Вот это дела!.. Тут у вас дурдом какой-то. Сумасшедший дом на свободе! Что-то не могу взять в оборот, кто-нибудь мне толком объяснит, что здесь произошло? 
РИТА: Ой, долго рассказывать…

НАТАША: (Перебивает.) А я не спешу.

РИТА: (Посмотрела на часы на мобильнике.) Господи! Скоро полдень, а мы еще не спали. Не ночь, а кошмар какой-то… Ладно, расскажу: Вчера вечером Леся раньше нас уехала к клиенту на заказ. А Ирка, с тех пор, как втюрилась в этого Сергея, никуда не ходила. Сидела дома, готовила, ходила за продуктами, стирала. Короче – была прачкой и поваром в одном флаконе. Потом я с Иркой вышли вместе. Я к клиенту, а Ирка – в магазин за продуктами. Она хотела освободиться пораньше от дел, говорила, что ты приезжаешь в гости к ней на свадьбу и должны с Сергеем встретить тебя в аэропорту. А оттуда, с тобой вместе – на новую квартиру, чтобы ты там отдохнула с дороги. Сама видишь, здесь уже негде спать.
С кухни вернулась Олеся, спрятала свисающий из сумки бюстгальтер в нее же, достала оттуда косметичку, расческу и сев на диван, принялась расчесывать волосы.
Сергей этот – негодяй, каких еще надо поискать! Ему один из товарищей, пока он в длительной командировке, попросил присмотреть за квартирой. А он ее с друзьями превратил в халявный притон и водит туда девочек по вызову. 
НАТАША: А ты откуда знаешь?

РИТА: Тот товарищ, что в командировке – мой клиент, вызывает иногда на ту квартиру. Так вот, совсем недавно получаю заказ по телефону, и что ты думаешь? Называют мне уже знакомый адрес. Я удивилась, знала же, чья эта квартира!.. Приезжаю, дверь открывает молодой человек. Вхожу. Спрашиваю: – А где хозяин квартиры? – Вот я, перед тобой.             – Отвечает он и улыбается. – Давно тут живешь? – Спросила я. – Давно. – Ответил он и полез целоваться. Я его отстранила и спросила: – А махровое полотенце с рисунком под сто долларов, что в ванной висит, тоже твое? – Он резко изменился в лице, отвесил звонкую пощечину и со словами: – Пошла отсюда, шлюха! – вытолкнул за дверь. Я вышла с подъезда, вижу – знакомая девушка, мы с ней раньше другую квартиру снимали. Разговорились. Она мне рассказала, как она влюбилась в этого молодого человека. Встречались недолго, потом он ей вручает ключи от квартиры. Она, счастливая, собрала вещи и пришла к нему домой, позвонила. Дверь ей открыла обнаженная девушка и пригрозила милицией. А он с каким-то товарищем стоял за ней и громко хохотал. (Пауза.) Я не могла представить, что Олеся с Иркой тоже попадут в этот вертеп. В один день, но в разные часы. 
НАТАША: В один день? Он что, помешанный на сексе?

РИТА: Наверно. Я думала, что Иркин жених совершенно другой человек. До тех пор, пока он не заехал за Иркой на своей машине и не разглядели его. Откуда могла знать Олеся, в чью квартиру попадет на заказ, пока не пришла туда и не увидела Иркиного жениха.
Наташа начала ходить по комнате. Потом подошла к вешалке, сняла шубу и бросила на пол.
НАТАША: (Помолчав, подбоченившись.) Надо ее выбросить…. В мусор. А лучше сжечь! Ей здесь не место.

РИТА: Шуба то причем?

НАТАША: Притом. Надо сжечь.

РИТА: Ты думаешь…

НАТАША: (Перебивает.) Я уверена. Чем раньше – тем лучше.
РИТА: Хорошо. Давай сожжем.

НАТАША: Дай пакет из-под мусора.
Рита вышла на кухню и принесла пакет. Девушки вдвоем начали запихивать в него шубу.   Олеся решила им помочь. 

РИТА: Там Ира яичницу пожарила… (Олесе.) Леся, сами справимся. Иди, поспи. (Наташе.) Ты уверена, что все дело в шубе?
НАТАША: Любая одежда наделена судьбой своего хозяина. Точно. А Верка с мужем в аварию попали… Нечего носить шубу мертвой женщины!
 Олеся взяла пакет с шубой.
ОЛЕСЯ: Я ее сожгу.
НАТАША: Нет, Леся. Сожгу ее я. Тебе нельзя на улицу в таком виде.
Наташа надела куртку и вынесла пакет с шубой.
РИТА: Хорошая девушка Наташа. Видно. Давно с ней знакома?

ОЛЕСЯ: Пять лет. В этой квартире вместе два года жили. Потом она вышла замуж, и уехали с мужем насовсем. Тогда у меня был советский паспорт, и могла чаще ездить домой. Потом получила украинский, и ездить стало трудно, я тебе рассказывала…. Какая у них красивая была свадьба! Какая Наташка была красивая в своем платье, с фатой, с вуалью! С будущим мужем она познакомилась в той шубе, которую теперь отнесла сжигать…. Ирку пригласила на свадьбу – они с детства подруги. Ирка приехала и осталась. Потом ты приехала…. Бабушка у Наташи гадалкой была. Ее тоже научила гадать… на кофейной гуще. Попроси, погадает.

РИТА: У нас кофе кончился. Сегодня куплю и погадаем. 
ОЛЕСЯ:  Я Ирку простила. Мы говорили на кухне.

РИТА: О чем вы говорили.

ОЛЕСЯ: Она спросила, как я попала к Сергею. Я рассказала.

РИТА: Почему ты молчала все это время?

ОЛЕСЯ: Боялась.

РИТА: Ирки?

ОЛЕСЯ: За Ирку.

РИТА: За Ирку то почему?

ОЛЕСЯ: Когда я пришла на заказ на ту квартиру и узнала в клиента Иркиного жениха, я сглупила. Призналась, что мы с Иркой знакомы, и что подло обманывать ее. Он был не один. Они меня долго насиловали. Потом избили. Затыкали рот, чтобы не кричала. А потом мне Сергей говорит, что если Ирке, или кому-нибудь проговорюсь, то из-под земли достанет и меня – и Ирку.
Открылась входная дверь и вошла Наташа. Сняла куртку, разулась.

НАТАША: Зараза! Не смогла поджечь. Пришлось порвать на куски, чтобы бомжи не воспользовались.

РИТА: Наташа! Тут Олеся такое рассказала.
НАТАША: Ну, и что я интересного пропустила?
РИТА: Как над ней издевались Сергей с товарищем и пригрозили, что если проговорится Ирке, или кому-нибудь еще – то обеих из-под земли достанет.
НАТАША: А он откуда узнал, что Леся с Иркой знакома?

ОЛЕСЯ: Я сама сказала ему, когда пришла и узнала в него Иркиного жениха.

НАТАША: Девочки! Какие же вы глупые!.. Хотя… Нам это даже под руку. Мне одна мысль пришла в голову. Давай, сначала покушаем.
РИТА: Я уберу со стола. (Начинает убирать со стола все лишнее.)
Олеся ушла на кухню и через некоторое время вернулась с нарезанным хлебом и початой бутылкой водки. Следом подошла Ирка со сковородой. Сели. Ирка осталась стоять, ей не на что было сесть. Она старательно начала разливать водку по стаканам, следя, чтобы во всех было поровну.
РИТА: Ну, будем!

НАТАША: За встречу!

ИРКА: За твой приезд, Наташа!
Все одновременно выпили. Закусили.
РИТА: Ну, что. По второй? Ирка, разливай.
Ирка также старательно разливает оставшуюся водку, но не рассчитала. Наташе досталась меньше.

ИРКА: Надо же! Обделили гостью!

НАТАША: И эта вся ваша водка? Ха, ха!.. Ну, вы даете!.. Встретили!..
ОЛЕСЯ: (Переливает всю водку со своего стакана в стакан Наташи.) Я больше не хочу.
НАТАША: Сейчас! (Вышла со стола, достала из своей сумки две бутылки: водку и дорогого коньяка. Демонстративно подняла бутылку коньяка.) Для жениха с невестой везла!.. Ничего. Мы его используем по назначению, без жениха! (Вернулась за стол, поставила бутылки, взяла свой стакан.) Девочки! Чтоб всем нам повезло в жизни! Здоровья нам и любви!
Выпили. Закусили. Повеселели.
НАТАША: Леся, давай споем нашу любимую, что ты меня учила!

ОЛЕСЯ: Не могу…
НАТАША: Леся! Просим!

ИРКА: Лесюня!
ОЛЕСЯ: Я попробую… (Начала тихо, на украинском.)
           Ой у вишневому саду

           Там соловейко щебетав. 
           Додому я просилося,
          А ти мене все не пускав.
                      - Ти милий мiй, а я твоя,

                        Пусти мене – зiйшла зоря.

                        Проснется матiнка моя,

                        Буде питать, де була я.

         - А ти iй дай такий отвiт:
          Така чудова майська нiч.

          Весна iде, красу несе,

          А тiй весни радiє все.

                      - Доню моя, не в тому рiч,

                       Де ти гуляла цiлу нiч.

                       Чого розплетена коса,

                       А на очах бринить сльоза?

         - Коса моя розплетена,

          Ϊi подруга розплела,

          А на очах бринить сльоза

          Бо з милим розлучилась я.

                       Мамо моя, ти вже стара,

                       А я дiвчина молода,

                       Я жити хочу, я люблю.

                       Мамо, не лай доню свою.
НАТАША: (Открывает бутылку водки.) Ну, что, по третьей? Бог троицу любит…

РИТА: Да, по третьей и ляжем спать, а то еле держусь от усталости. (Зевает.)
НАТАША: (Разливая водку.) Вы мне определите место, где лечь…
ОЛЕСЯ: Ложись на диване. Я не хочу спать. Потом что-нибудь придумаем.

НАТАША: Что ты будешь делать одна, пока мы будем спать?

ОЛЕСЯ: Поглажу свои вещи и сложу. Домой поеду. Мама одна осталась дома, больная. Каждый день звонит, просит, чтобы вернулась скорее, жалуется на зрение, а я ей все вру, что у меня здесь хорошая работа и не могу бросить! Знала бы, как зарабатывает ее дочь – она бы меня прокляла и повесилась.
НАТАША: Леся, ты хоть поднакопила денег?

ОЛЕСЯ: Да, немного. Хватит на некоторое время.
НАТАША: (Поднимает стакан.) Девочки! За Лесю! Удачи тебе, Леся, и хорошего хлопца в мужья! Будь счастлива!
Выпили. Долгое молчание.
ИРКА: Девочки! Раз все решили разбежаться, давайте еще по одной, чтобы забыли про все обиды, какие есть между нами!
РИТА: Нет. Это мы скажем завтра, на дорожку. Я уже сижу и сплю. (Поднялась, на ходу сняла с себя ночной халат, бросила на свою сумку и, оставшись в одном нижнем белье, пошла в ванную.)
ОЛЕСЯ: (К Наташе.) Наташа. Погадай мне. Хочу знать, что меня ждет. Рите тоже интересно. 
РИТА: (Идя в ванную.) У нас кончился кофе. Куплю сегодня и погадаем, если конечно, Наташа захочет.

НАТАША: Хорошо. Погадаем.
Зазвенел Иркин мобильный телефон. Ирка, окутанная в банное полотенце, вышла и взяла его. Посмотрев, чей этот звонок, она изменилась в лице.
ИРКА: (К девушкам, испуганно.) Это он! Сережа!.. Что делать?

НАТАША: Дай сюда трубку! (Встает, отбирает трубку.) Все молчат. Я с ним буду говорить. (В телефон.) Алло!.. (Пауза.) Нет, с ней мы не знакомы. (Пауза.) Простите, а  вы…. (Пауза.) Уехала. (Пауза.) Откуда я могу знать… (Пауза.) Я у нее купила этот телефон на вокзале, вместе с номером, у нее денег не хватало на билет. Простите, а вы ей… (Пауза.) Нет, ничего не говорила… (Пауза.) Послушайте, молодой человек! Это ваши с ней проблемы! Я не знаю, куда она уехала, и как ее зовут. Она попросила меня купить у нее телефон, и я купила! (Пауза.) Нет. В нем нет никаких номеров, она все удалила… (Пауза, кокетливо.) Нет, я приехала всего на один месяц, по делам. Потом уеду… (Пауза.) Спасибо, конечно, но свои дела я всегда решаю сама. Простите, а вы ей кто? (Пауза.) Да?.. Она ваша сестра? Почему же в таком случае, братец, вы ей не дали денег на дорогу, заставив продать свой телефон первой встречной, и не провожали на вокзале? (Пауза.) Да, всякое бывает. Сестры всегда прощают братьев. Я бы простила. (Длинная пауза, на ее лице появляется живой интерес.) В гости, к вам! Так сразу? Но мы ведь не знакомы, если не считать за знакомство этот разговор?.. (Пауза.) В знак какой благодарности? (Пауза, смеется.) То, что у вашей сестры купила телефон – не стоит благодарности, но я чувствую, что вы порядочный человек… (Пауза, с поддельной нерешительностью). М-мм… Хорошо… Спасибо, уговорили… Хорошо, одну минуту, я запишу, а то не смогу запомнить, незнакомый город все-таки!.. (Пауза, делает вид, что готова писать.) Я готова. Диктуйте адрес! (Будто пишет.) Ммм… так, записала… ммм… квартира 46… Записала. Хорошо, только я отдохну с дороги и вечером созвонимся. Простите, столько проговорила, а спросить забыла: – как вас зовут?.. Сергей? Очень приятно. А меня – Ирина… (Пауза.) Да вы что? А вот мне вдвойне приятно, что мы с вашей сестрой тезки!.. (Пауза.) Созвонимся.  До встречи! (Отключила телефон и села за стол.) 
Девушки, нервно прислушиваясь за все время разговора Наташи с Сергеем, подошли к ней с взглядом полного любопытства и испуга.
НАТАША: Мирный 12. Квартира 46. Это тот адрес?
ОЛЕСЯ: Да.

ИРКА: Наташа! Ты с ним говорила о встрече, ты что, с ума сошла?
ОЛЕСЯ: Наташа, не ходи к нему! Ты что, не видишь, сколько у нас неприятностей из-за этого Сережи?
Рита вышла из ванной, окутанная в банное полотенце.

РИТА: Наташа, послушай, девушки правы. 

НАТАША: Все нормально. Ложитесь спать.

ИРКА: А ты?

НАТАША: Мне надо подумать, уже не до сна. (Со злостью.) Хм, какой подлец! (К Ирке, с иронией.) А ты, оказывается, ему – сестра! Родная! Обиделась на него по пустякам, хлопнула дверью и ушла! Обиделась, что родной братец не пришел на день твоего рождения! И уж чего он совсем не ожидал, так того, что ты уехала неизвестно куда, продав мне свой телефон!
РИТА: Ирка. У тебя же день рождения седьмого августа?
ИРКА: Да.

НАТАША: А он не пришел на твой день рождения сейчас, в феврале! (Смеется.)
РИТА: Спать уже не хочется. Пойду, куплю кофе и что нибудь поесть. (Переоделась и ушла в магазин.)
НАТАША: (Олесе.) Кто эта Рита?
ОЛЕСЯ: Хорошая девушка. Приехала из Кемерово. Была замужем. Муж был шахтером. Говорит, что была с ним счастлива, но заподозрила его в измене, устроила скандал и ушла от него. Заставила поменять смену и, работая уже в другой смене – ее муж погиб. После этого вся жизнь у нее пошла кувырком. Вот, в общих чертах. 

ИРКА: Она себя винит в его гибели. В последнее время часто его вспоминает. Жалко мне ее.

НАТАША: Я тоже ушла от мужа.
Девушки ахнули от удивления.

ИРКА:  Не могу поверить! Но вы с Игорем так  любили…
НАТАША: (Прерывает.) Кончилась любовь! Через два месяца кончилась! В тот же день, когда Верка с мужем в аварию попали!.. Ира, прости…. Я ехала сюда не столько на твою свадьбу, сколько потому, чтобы сжечь Веркину шубу! Никому она не принесла счастья, ни самой Верке, ни мне!.. Теперь я больше уверена, что причиной ваших неприятностей тоже была она, вижу! Теперь ее больше нет.
ОЛЕСЯ: Ты права, Наташа. В последнее время я тоже стала замечать, что эта шуба – причина наших неприятностей.

ИРКА: (Наташе.) Ты же могла мне сказать, когда звонила, чтобы я больше не носила ее. Почему не сказала?

НАТАША: А ты бы мне разве поверила, будучи счастливой в своем заблуждении? Ты знаешь, что называют куриной слепотой?..
ИРКА: Что?
НАТАША: Так вот: – Как не освещай курятник ночью, куры ничего не видят вокруг себя. Хватай и отрывай головы, даже не попытаются бежать! Влюбленные также: В своем избраннике кроме хорошего ничего не хотят замечать. Попытайся, укажи им на обратное! Оскандалишься! Тут же из подруги превратишься в ненавистного врага и недоброжелателя! Хорошо, если при этом, стиснув зубы, не вцепится тебе в волосы и не расцарапает лицо как Мурка новые обои!.. Вот почему я молчала. А теперь думай что хочешь!

ИРКА: Ты же меня убеждала, что Веркина шуба и мне принесет счастья, я же поэтому приехала! Осталась, поверила тебе!
НАТАША: Приносила, пока Верка была жива. Не стало Верки и все переменилось, сама видишь.
Дверь открыла Рита, вошла с пакетами продуктов. Ирка подошла к ней, забрала пакеты и отнесла на кухню. Рита сняла с себя верхнюю одежду, разулась.
РИТА: (К Наташе.) Ты куда выбросила Веркину шубу?

НАТАША: Порвала, и – в мусорный бак, что напротив дома. Почему спрашиваешь?

РИТА: Ее обрывки по всему двору растащили бродячие собаки.

НАТАША: Вот и отлично. Пусть теперь приносит счастье бродячим собакам!
РИТА: Что ты! Они с такой злостью грызут друг друга за каждый лоскут, что страшно смотреть.
НАТАША: Вот и мы с Иркой, как те собаки, чуть не повздорили из-за той шубы, пока ты в магазин ходила. 

РИТА: Оставь ее в покое, ей нужно время, чтобы прийти в себя после всего.

ОЛЕСЯ: Не знаю, у кого как со временем, но я готова ехать домой прямо сейчас.

РИТА: Я тоже.

НАТАША: А я пока останусь…. На пару дней.

ОЛЕСЯ: Зачем?

НАТАША: Дело есть.

ОЛЕСЯ: Какое дело? Ты что, действительно решила встретиться с этим Сергеем? Даже не думай! Ничем хорошим это не закончится.

НАТАША: Для кого? 
ОЛЕСЯ: Наташа, ты что задумала?

НАТАША: Ничего страшного. Ваш Сергей будет жить. Только вот… с бабами уже не сможет…. Никогда! 
РИТА: (Испуганно.) С ума сошла?!

НАТАША: Может быть, но этот грех я беру на себя. Хоть одного подлеца проучу! (Рите.) У тебя с лекарствами шприц увидела, дай мне его. 
РИТА: Зачем тебе шприц?

НАТАША: Знаешь, как в Древнем Египте кастрировали?
Рита с Олесей переглянулись и громко засмеялись.
РИТА: (Сквозь смех.) Что?.. Кого?

НАТАША: Бычков, например.

РИТА: Бычков-то зачем?

НАТАША: Чтобы во время полевых работ их к коровам не тянуло. Быки должны были пахать, а не за телками бегать.
РИТА: Интересно. 
НАТАША: А знаешь, как их кастрировали?
ОЛЕСЯ: (Сквозь смех.) Наверно так же, как наш зоотехник поросят. Подсмотрела как-то в детстве. Визг стоял на всю округу.
НАТАША: Нет. Древние египтяне кастрировали проще. Без крови! У них в пустыне одна трава растет, ботва как у нашей репы, а вот клубень – с размером в арбуз! В сыром виде она безвредная, но стоит отвар этой травы смешать с забродившим соком, где только есть спирт, и дать выпить какому нибудь самцу, итог будет печальный. Только жрицы храма одной какой-то богини имели право собирать эту траву, остальных мог покарать Сет – бог пустыни. 

ОЛЕСЯ: У тебя что, есть эта трава?

НАТАША: Есть. Привезла из Египта.

ОЛЕСЯ: Зачем?
НАТАША: Ею еще женское бесплодие лечили. Я не могла забеременеть, вот и привезла. Купила на базаре у старой египтянки. Слава богу, что не стала принимать, а то бы осталась матерью-одиночкой. (Кричит в сторону кухни.) Ира! Поставь чайник!
ИРКА: (Из кухни.) Хорошо.

ОЛЕСЯ: А ты откуда знаешь про эту траву?
НАТАША: От той же египтянки. Она рассказывала про ее свойства всем туристкам.  (Достала из своей сумки пакет, где держала предметы личной гигиены и извлекла оттуда пакетик с травой.) Вот она.
Рита взяла у Наташи пакетик с травой и понюхала.
РИТА: Трава как трава. Пахнет как сушеная петрушка, ничего особенного. Что дальше?
НАТАША: Положим в заварник для чая и зальем кипятком.
С кухни вышла Ирка с кофейником, положила его на стол.

ИРКА: (Увидев пакетик с травой.) А эта что за марихуна?

НАТАША: Отворотное зелье для твоего Сергея. Забудет тебя и больше не вспомнит.
ИРКА: Плевать мне на него. У меня вещи собраны. Попьем кофе, и я поеду за билетами. (Наташе.) Приютишь меня на время?
НАТАША: Хорошо. Только ты поедешь раньше, а я приеду через два дня.

ИРКА: Ты хочешь остаться здесь?

НАТАША: Всего на два дня, не больше. Вернусь – все расскажу.

РИТА: Я куплю билетов для всех. Дайте только деньги и паспорта.
ИРКА: Согласна. Все равно ехать нам в одном поезде. (Пауза. Разливает кофе. К Наташе.) Погадаешь нам?

НАТАША: Хорошо, погадаю. Только чашки переверните, как допьете.
Девушки сели за стол и начали пить кофе.
ИРКА: (Глядя на пакет с травой.) Что эта за трава?

НАТАША: Ты уже спрашивала. Отворотное зелье.

ИРКА: Я серьезно.

НАТАША: Я тоже.
Пауза. Все пьют кофе. Зазвенел телефон Олеси.
ОЛЕСЯ: (В телефон.) Алло!.. (Пауза.) Нет, вы ошиблись номером. (Отключает телефон.)
НАТАША: (К Рите, она уже допила свой кофе и перевернула чашку.) Пошли, заварим наш чай, вода уже кипит.
Снова зазвенел телефон Олеси.

ОЛЕСЯ: (В телефон.) Алло! (Пауза.) Сказали же вам – вы ошиблись, не звоните больше на этот номер! (Отключает  телефон.)
Рита с Наташей встали и направились на кухню, прихватив пакетик с травой.
ИРКА: (Олесе.) Что это за трава?
ОЛЕСЯ: Отворотное зелье. Из Египта.
ИРКА: Приворотная шуба! Отворотное зелье! Чушь собачья! Надоело мне все это!
Снова зазвенел телефон Олеси.

ИРКА: Леся, выключи свой чертов мобильник!
ОЛЕСЯ: ( В телефон.) Слушай, ты! Козел! Сказали тебе, сюда больше не звонить! Я тебе не проститутка, понял? Звони своей матери, дешевле будет! (Отключает телефон.) Достал уже!
Наташа с Ритой вернулись со стаканом отвара.
НАТАША: (Рите.) Дай шприц.
Рита достала шприц и протянула Наташе. Наташа набрала в шприц отвара, надела на него иглу, взяла бутылку коньяка, отклеила с колпака клейкую этикетку и, пробив иглой колпак, опорожнила содержимое шприца в бутылку. Эту же операцию проделала повторно. Придав бутылке начальный вид, поставила ее под столом.
НАТАША: (К Ирке.) Уверяю. Тебя он забудет навсегда. (Закурила, к Рите.) Дай свою чашку. (Рита протянула ей свою чашку. Наташа, с сигаретой в зубах, стала рассматривать ее.) Тебе везет! Вижу дом… велосипед вот детский, трехколесный…. А вот, напротив дома, смотри, – мужик!
Девушки наклонились к чашке.
ИРКА: Где ты мужика видишь?
НАТАША: (Показывает.) Ну, вот же, смотри!.. Вот голова!.. Вот ноги!.. Вот, видишь?
Все засмеялись.

ИРКА: (Восхищенно.) Ага. Точно! Ритуля, поздравляю! 
РИТА: (Покраснев, радостная.) Все. Я пошла за билетами!
НАТАША: (Продолжает смотреть в чашку.) Вот еще! Пианино какое-то… только не пойму, к чему оно.

РИТА: Я до замужества в школе преподавала, в музыкальной.

НАТАША: Тогда все ясно. Видимо, туда и вернешься, все у тебя будет хорошо, поверь.

РИТА: (Вздохнув, с надеждой.) Я верю… 
НАТАША: Леся. Дай свою чашку.
Олеся протянула Наташе свою чашку. Она стала рассматривать рисунок внутри нее.
Леся, смотри! Просто удивительно! Рисунок тот же, что три года назад. Помнишь, гадали перед моей свадьбой? Один к одному! Тот же мост за домом, трактор рядом вот стоит, мужик около трактора…
Девушки засмеялись. Ирка упала на надувной матрас и так продолжает хохотать.

ОЛЕСЯ: (Прерывает. Злобно посмотрела на хохочущую Ирку.) Не пойду я замуж за тракториста!

ИРКА: (Сквозь смех.) Ой, тоже мне принцесса! А ты что, принца на белом коне захотела увидеть на дне этой чашки? Ха-ха-ха!.. Или олигарха с черным лимузином?!
ОЛЕСЯ: (Рванула в сторону Ирки.) Заткнись! Достала своими насмешками! Ты лучше к своему принцу иди, а то он заждался, опоздаешь на собственную свадьбу и потеряешь еще и квартиру с машиной!
ИРКА: (Вскочила с матраса, кинулась в сторону Олеси.) Убью тебя, сучка бандеровская!
Рита с Наташей кинулись навстречу разозленным подругам. Почти одновременно оттолкнули их. Ирка упала на надувной матрас, Олеся – на диван. Обе заплакали.
НАТАША: (Рите.) Идиотки! Не знают, куда девать накопившиеся обиды! Решили излить всю злость друг на дружку. (К Ирке с Олесей.) Отдайте Рите деньги на билеты и перестаньте реветь, нашли причину для ссоры!
Обе достали паспорта с деньгами и передали Рите. Рита стала одеваться.

РИТА: Помирятся, не первый раз. (Вышла.)
Наташа достала бутылку коньяка из-под стола, поставила на стол и начала ходить по комнате. Ирка встала с матраса, подошла к Олесе, села рядом, обняла ее и начала плакать.
ИРКА: (Плача.) Леся, прости меня! Сама не знаю, что на меня нашло. Не хотела тебя обидеть, так получилось! Прости… Мне так погано на душе…
ОЛЕСЯ: Мне не лучше! Вот разбежимся, и больше никому из нас не придется извиняться.
ИРКА: Леся, честно. Я хотела сказать, что неважно, за простого тракториста выходишь замуж, или за миллионера. Лишь бы ты была счастлива. Лишь бы он тебя любил! Мне стало смешно по другой причине. От судьбы не уйдешь, верно?
ОЛЕСЯ: Верно.

ИРКА: А в твоей чашке все знаки точно такие же, какие были в прошлый раз, ей богу! Я их хорошо запомнила. Там просто трактор какой-то смешной, как в мультике.

ОЛЕСЯ: В каком еще мультике?

ИРКА: В «Ну, погоди!». Там, где волк зайца ловит на птицеферме?

ОЛЕСЯ: Ага, точно! (Слегка толкнула Ирку по плечу.)
Наташа еще раз взглянула в чашку. Все дружно засмеялись.
ИРКА: Неспроста этот рисунок появился дважды в твоей чашке, Леся! Наташа, скажи?!
НАТАША: Да, неспроста. Только не испытывай судьбу в третий раз, Леся, езжай домой.
ОЛЕСЯ: Вы правы. Судьбу трижды не испытывают, завтра же поеду. Решено! (К Наташе.) Может, поедем ко мне в гости. Все вместе? 

НАТАША: (Шутя.) У вас там много холостых трактористов?

ОЛЕСЯ: Сколько угодно.
НАТАША: (Серьезно.) Нет, Леся. У меня другие планы. Я хочу поехать в Египет еще раз. Мы на свадебное путешествие ездили туда с мужем. Какая загадочная страна! Дух захватывает, когда смотришь на огромные пирамиды! Сейчас такие никакими тракторами не построишь, а раньше строили. Мне эта страна очень понравилась. Я там себя почувствовала такой счастливой, какой не чувствовала никогда!.. У меня там появилось какое-то странное чувство. В первый же день, когда мы поехали на экскурсию, внутри развалин какого-то дворца мне показалось, будто я на том месте уже стояла когда-то, только было это – давным-давно. Как будто все вокруг мне почему-то хорошо знакомо, особенно храм, построенный в честь какой-то богини! Только вот, вспомнить ничего не могла. Уже вечером, в номере гостиницы я попыталась рассказать Игорю про это мое странное чувство, но он меня не слушал. У него на уме был один только секс, повалил меня на кровать, стянул с меня всю одежду и пошел-поехал! Не дал мне даже возможности принять душ, а жара стояла в тот день – просто невыносимая!.. Я под ним лежала как бревно. Все мои мысли были заняты этим странным чувством. Даже его, пыхтящего надо мной, я не замечала. (Пауза.) Так мы прожили всю неделю. Дальше кровати гостиничного номера его никуда не тянуло, а я хотела посмотреть страну!.. Такое вот, у нас получилось свадебное путешествие. Секспоход за кроватью! За тридевять земель! Распутин недоделанный! (Пауза.) Ну, пару раз прошлись по магазинам да по рынку. Вот и все! Никаких тебе музеев, никакого тебе моря! Не смогла я посмотреть на страну! А как хотелось!.. Ничего. Теперь посмотрю. (Пауза.) Спустя полгода он меня спрашивает: Что я хотела ему сказать в Египте, еще тогда, после той экскурсии!.. Вспомнил про прошлогодний снег! Разве это не чмо?! 
ИРКА: Ты что, поэтому ушла от него?
НАТАША: Нет, конечно. После свадьбы он мне изменял направо и налево. Мог и до утра не прийти домой. Я это знала, было больно на душе, но я терпела и продолжала молчать. Думала, перебесится и успокоится. Конечно, с моим прошлым мне оставалось только терпеть и молчать. Однажды, возвращаюсь домой, а он с какой-то вешалкой в нашей постели! Та чуть не онемела, увидев меня. А он мне: - «Присоединяйся, чего стоишь?» - Я не стала закатывать скандал, просто сказала: - «Оставайся с ней, вы стоите друг друга!» - Ушла и громко хлопнула дверью. Вернулась в салон и стала думать о предстоящем разводе.
ИРКА: И что дальше?

НАТАША: Позвонил Игорь и начал нести всякую чушь про мое прошлое.
ИРКА: А ты что?

НАТАША: Я спокойно спросила: – «Ты женился на мне, или на моем прошлом?»

ИРКА: А он что?

НАТАША: Я не стала слушать его бред. Сказала ему, что подаю на развод. Нас развели. Квартиру оставили ему, а салон красоты остался за мной. Так и живу. Пойдешь ко мне визажистом? Пройдешь курсы, научишься…

ИРКА: Согласна.
НАТАША: Договорились.

ИРКА: Ты надолго едешь в Египет?

НАТАША: На две недели. 
ОЛЕСЯ: А в Египте есть проститутки?
НАТАША: Они были везде и будут всегда. Проституция самая древняя из всех профессий?

ОЛЕСЯ: Слышала. И что, до древних египтянок за деньги бабы с мужчинами – ни-ни?
НАТАША: Деньги тоже придумали египтяне.
ОЛЕСЯ: Наверно, древним проституткам жилось лучше, чем сейчас.
НАТАША: Проституткам никогда не жилось хорошо. Хорошо живется счастливым, а счастливых проституток никогда не было, даже если и жилось им хорошо.
Звонок в дверь. Ирка посмотрела в «глазок» и открыла дверь. Вошла Рита, сняла с себя верхнюю одежду.
ИРКА: Быстро ты вернулась. Билеты купила?

РИТА: У касс ни живой души. Купила и обратно сюда. На улице мороз – просто ужас! Ира. Поставь чайник, хоть чаем согреюсь.
Ирка вышла на кухню. Рита выложила паспорта с билетами на стол. Олеся стала их изучать.
НАТАША: Когда поезд?
РИТА: Утром, в семь. Сейчас почти три. У нас целых шестнадцать часов до поезда. Успеем и собраться, и выспаться.
ОЛЕСЯ: В поезде выспимся, благо, в одном купе едем. (Достала сумку, стала паковать вещи.)
Рита тоже стала паковать вещи, откладывая в сторону ненужное; чулки, пояс, мини юбки, что надевала на заказы. Такая же кучка белья осталась лежать около сумки Олеси.
НАТАША: (Глядя на оставшиеся вещи девушек.) А эти куда?
РИТА: В мусор, куда же еще!
НАТАША: Я отберу себе что-нибудь для предстоящей встречи. (Взяла пояс, приложила к себе. К Рите.) Ну, как?

РИТА: От этой тряпочки все мужики с ума сходят.
НАТАША: (Засмеялась. К Олесе.) А у тебя что тут? (Выбирает.) О! Вот это подходит!.. Я сейчас! (Уходит в ванную за кулисы.)
ОЛЕСЯ: Зря она это затеяла. Уедем и все забудем.

РИТА: Мне кажется, что она права.
С кухни вышла Ирка.
ИРКА: (Рите.) Твой чай на кухне. Иди, пей, пока не остыл.

РИТА: Спасибо, Ира. (Вышла на кухню.)
ИРКА: (Берет билеты со стола, рассматривает, сравнивает.) Все в одном купе. Отлично. (Заметив кучку нижнего белья.) Это что, все на выброс?

ОЛЕСЯ: Угадала.

ИРКА: (Выходит на кухню, возвращается с пустым пакетом.) Я их соберу. (Собирает в пакет, добавив свои вещи.) Будем выходить – выброшу.
С ванной вышла Наташа, она переоделась в то нижнее белье, что выбрала и вызывающе, босиком продефилировала по комнате.
НАТАША: Ну, что скажем?
ИРКА: Супер! Только, что ты на ноги наденешь?
НАТАША: Сейчас! (Подошла к своей сумке, достала оттуда свои сапоги-ботфорты на высоком каблуке, села на стул, надела их и еще раз прошла по комнате.) Ну, а теперь как?

ИРКА: Потрясающе!.. Он всегда терял голову, когда я одевалась примерно также…. Только юбку одень длиннее.
НАТАША: Хорошо, одену. Пусть гадает, что у меня под юбкой! (Пауза.) Все, я готова. Ирка, звони ему! (Ирка нашла в мобильнике номер Сережи, нажала на вызов и передала телефон Наташе, пауза.) Алло!.. Сергей? Добрый вечер! Эта Ирина – тезка вашей сестры… (Длинная пауза.) Да. Спасибо. (Пауза.) Я записала ваш адрес, но лучше, если мы встретимся в каком-нибудь кафе. Я не успела толком отдохнуть, простите… (Пауза.) Нет, что вы! (Пауза.) Вот, вижу, напротив моей гостиницы есть кафе «Бригантина», мне только дорогу перейти… (Пауза.) Ничего, я не привередливая… (Пауза.) Ничего страшного. У меня есть хороший коньяк! (Пауза.) Ничего неудобного я в этом не вижу. В следующий раз будете угощать вы!.. (Пауза.) Договорились. (Отключила телефон, вернула его Ирке.) Девочки! Срочно вызовите такси! (Берет свою сумочку и кладет в нее бутылку коньяка.)

ОЛЕСЯ: (В телефон.) Алло! Девушка. Примите заказ, пожалуйста!.. Адрес? Строителей 24. Второй подъезд… Спасибо. (Наташе.) У тебя три минуты.

НАТАША: Я готова. (Одевается.)
ИРКА: Юбку одень длиннее.
НАТАША: Черт с ней. И эта сойдет. (В дверях.) Ну, пожелайте мне удачи! Как соберусь обратно – позвоню…. О, Господи! Ирка! Дай мне свой мобильник! (Берет Иркин мобильник,  Уходит.)

РИТА: Хорошо, что не согласилась ехать к нему домой.

ИРКА: Ага… (Зевает.) Пошли на кухню.
Девушки уходят на кухню.

ЗАНАВЕС
II ДЕЙСТВИЕ
СЦЕНА 1.
Египет времен Древнего Царства. Тронный зал во дворце фараона.
 На троне сидит фараон Менемхафра. На голове у него клафта с уреусом. Перед столиком на скамье сидит писец. Он только что закончил записывать повеление фараона, поднялся и поклонился фараону.
ПИСЕЦ: Я записал все, что произнесли Ваши божественные уста, сын великого Гора. 
ФАРАОН: Отнесешь папирус с этим повелением моим гонцам и передашь, чтобы немедленно собрались в путь, дорога долгая и опасная. 
СЛУГА: (Входит, поклонился фараону.) Наш бог. К Вам просит войти верховный жрец.

ФАРАОН: (К писцу.) Подожди, Рахмес. (К слуге.) Пусть войдет!
Слуга вышел. Заходит жрец с двумя рабами, они держат на головах подносы с гостинцами. Жрец поклоняется фараону, жестом указывает рабам, чтобы положили гостинцы на стол, и указывает им удалиться.
ЖРЕЦ: Наш бог! Сегодня, в день воскрешения Осириса из мертвых, я и мои сыновья, жрецы храма Осириса, в честь этого великого праздника, просим принять гостинцы с его священного храма, и, отведав их, вознести ему хвалу Вашими божественными устами!

ФАРАОН: Благодарю, Менур. Я с благоговением вознесу хвалу Осирису, как только управлюсь с некоторыми делами.

ЖРЕЦ: Дела никогда не заканчиваются, наш бог. А боги, как Вам известно, не любят ждать!

ФАРАОН: Возносить хвалу Осирису полагается в стенах его храма. Я собирался прийти туда к полудню и принести ему в жертву быка, чтобы он не потревожил Ка моего покойного отца, внезапно умершего четыре года назад именно в этот день – в день воскрешения Осириса.

ЖРЕЦ: Наш бог. Вы равны богам и можете не идти в храм. Осирис услышит ваши молитвы, как равному ему на земле! Поэтому и доставил нашему богу эти гостинцы!

ФАРАОН: Хорошо, Менур. Ты жрец, и тебе лучше знать капризы богов. Я принимаю эти гостинцы. (Пауза.) Менур! Я отправляю гонцов в Нубию и не помешал бы им твое благословение. Отведи гонцов в храм Гора, пусть помолятся ему в твоем присутствии. Ты тоже помолись и обещай Гору, что я пожертвую десять быков для его храма, если гонцы вернутся с приятной вестью.
ЖРЕЦ: Наш бог! Вам, сыну великого Гора должно быть известно, что Гор не услышит вашего обещания.
ФАРАОН: Почему? Ты только что сказал, что я равный богам на земле.
ЖРЕЦ: Я говорил об Осирисе…. Еще во время царствования вашего прадеда, богоподобного Менкаура, верховный жрец возвестил божественную волю великого Гора. Устами верховного жреца Гор требовал, чтобы его царственные сыновья, при малой воде Нила, ему приносили в жертву шесть быков, сорок овец или коз и двести зубов крокодила на медном подносе. При большой воде – двадцать быков, сто овец или коз, три тысячи мисхалей золота и благородных камней на серебряном подносе в присутствии младших жрецов храма Осириса. Эта воля Гора еще тогда была высечена на храмовой плите, что над входом. 

ПИСЕЦ: Истинная правда, наш бог!

ФАРАОН: (Долго смеется, потом гневно, вставая с трона.) Как вы смеете мне врать, сыновья облезлого бабуина! Храмовая плита над входом в храм всегда была чиста и гладка как грудь Исиды! Как символ чистоты помыслов самого Гора! Никогда, ни один жрец не имел права давать распоряжения высекать на священных стенах любого храма, какие либо слова! Такого безумного распоряжения мои божественные предки никому не давали!
ЖРЕЦ: Светом Ра клянусь: – божественная воля Гора высечена над входом в храм.
Фараон бьет в гонг. Входит слуга и опускается на колени у тронной возвышенности.
ФАРАОН: Встань! Немедленно пошли гонца за Шактекаром. Пусть прочтет надпись на плите, что над входом храма Гора, если конечно, она там есть и быстро идет сюда!

СЛУГА: Слушаюсь, наш бог. (Уходит.)
ФАРАОН: Если на плите окажется хотя бы царапина – я вас вскормлю крокодилам!

ПИСЕЦ: (В страхе.) Позволь мне сказать слово, наш бог.

ФАРАОН: Говори!

ПИСЕЦ: Наш бог! Помилуйте меня. Я всего лишь подтвердил слова Менура, надпись действительно есть, но клянусь светом Ра, их не было до вчерашнего вечера. Я их увидел рано утром, раньше всех, когда пришел в храм для воздаяния молитвы Гору. Поверьте, я сам был крайне удивлен. Пришедшие после меня тоже с удивлением читали надпись, пожимали плечами, перешептывались. Всех возмутило появление этой надписи.
ФАРАОН: Выходит, надпись высекали ночью?

ПИСЕЦ: Выходит, что ночью. Днем бы очень тщательно подмели осколки от плиты, которыми был усеян вход. Их подметали рабы рано утром, до прихода молящихся…. Помилуйте меня, наш бог. Я всегда верой и правдой служил Вашим божественным предкам.

ФАРАОН: Я верю тебе, Рахмес. За твою преданность и честность я дарю тебе пояс. (Снимает с себя и бросает ему свой золотом расшитый пояс.) Я даю тебе право, отныне посещать дворец вместе с женой и передать этот пояс старшему сыну по наследству.
ПИСЕЦ: (Падает на колени.) Благодарю вас, наш бог! Позвольте мне удалиться.
ФАРАОН: Подожди до прихода Шактекара.
ЖРЕЦ: (Падает на колени.) Позволь мне сказать слово, наш бог.
ФАРАОН: Ты осквернил мой слух и стены моего дворца ложью. Теперь будешь говорить только в присутствии главного судьи Верхнего и Нижнего Египта Шактекара под присягой. 

ЖРЕЦ: Я не соврал…

ФАРАОН: (В бешенстве.) Закрой пасть шакал пустыни! Думаешь, я забыл, благодаря каких трудов ты стал верховным жрецом храма Гора, прохвост! Думаешь, я еще тот мальчик, к мнению которого не прислушивался мой покойный отец? Или ты уверовал, что твои подлые вымыслы, которых ты всегда выдавал за волю Гора, ради достижения своего благополучия и корысти, как раньше, так и теперь смогут сослужить тебе добрую службу?! Думаешь, что не положу конец твоей непомерной алчности? Думаешь, что сойдет тебе с рук та ложь, что ты выдумал и приписал Гору, а твои камнерезы высекли на плите храма только потому, что приходишься братом моей матери?! Думаешь, ей удастся за тебя заступиться? Пора и ей держать ответ за свои кровавые козни!.. Или ты думаешь, мне невдомек, с какой целью вы оскорбили храм Гора?.. Четыре года назад ты пришел к моему отцу с такими же гостинцами, а после его кончины, вместе с царицей-матерью твердили, что его Ка Осирис призвал к себе! Тогда все сделали вид, будто поверили тебе и ты решил, что отравив меня, поверят тебе и на сей раз!.. Хоть и расположена эта плита выше твоей головы, ты умудрился споткнуться о ней обеими ногами, и ясно вижу, как летишь в болото к голодным крокодилам!
ЖРЕЦ: (Оставаясь на коленях.) Позволь мне сказать слово, наш бог.

ФАРАОН: Говорить будешь в присутствии Шактекара.(Бьет в гонг.)
Входит слуга, опускается на колени.
ФАРАОН: (Слуге.) Передай глашатаям, чтобы объявили народу Египта мою волю: – Отныне царица-мать лишена права советника фараона! 
СЛУГА: Слушаюсь, наш бог. (Уходит.)
ФАРАОН: Знал, что рано или поздно снова подует ветер заговора. Я ждал этого дня!
Входит Шактекар. Поклоняется фараону.  
ШАКТЕКАР: Наш бог! Я выполнил ваше повеление, прочел надпись на плите храма Гора, но… смею сказать что… что наш бог допустили страшное святотатство… Вы оскорбили чистоту помыслов великого Гора!.. Все вельможи и простолюдины в гневе…. Хоть вы и сын Гора, народ не простит вам осквернения храма этой надписью на священной плите…
ФАРАОН: (Перебивает.) Шактекар! Неужели ты допускаешь мысль, что я мог осквернить храм Гора? Отца моих предков и настроить народ Египта против себя?
ШАКТЕКАР: Я не допускал подобную мысль, но пока шел сюда, мой разум одолевали тревожные сомнения. Ко мне обращались разгневанные люди. Я всем говорил, что вы – наш бог – велели мне удостовериться в наличии той надписи. Что вы были в гневе из-за появления этой надписи, когда посылали гонца за мной…. Наш бог! Скажите мне, что не по Вашей божественной воле появилась эта скверная надпись!  
ФАРАОН: По чьей преступной воле появилась эта надпись, хорошо должно быть известно верховному жрецу по долгу службы. (К жрецу.) Говори, собака. По чьему указанию была высечена надпись?!

ЖРЕЦ: (Подавленным голосом.) Не по моему.

ФАРАОН: По чьему же тогда?

ЖРЕЦ: По воле самого Гора.

ФАРАОН: Ты хочешь нам доказать, что Гор тебе велел осквернить собственный храм?
ЖРЕЦ: Такова воля Гора.

ШАКТЕКАР: Как верховный судья, я должен спросить тебя, Менур. Каким образом тебе передал Гор такое глупое повеление?

ЖРЕЦ: (Набравшись смелости.) Богохульствуешь, Шактекар! Опомнись! Ты только что оскорбил Гора!

ШАКТЕКАР: (Перебивает.) Не пытайся уходить от ответа! Я оскорбляю тебя, а не Гора. Так, отвечай: как тебе передал Гор свою волю?

ЖРЕЦ: Это тайна.

ШАКТЕКАР: От кого? Допустим, что для меня это тайна. У вас, у жрецов, от всех – одни тайны! Но фараон сын Гора. Какая тайна может быть у бога-отца от бога-сына, о которой почему-то известно одному только жрецу, пусть даже верховному!.. Ну, отвечай!

ЖРЕЦ: Я уже ответил. Это священная тайна, которую я не могу раскрыть без благоволения великого Гора!
ФАРАОН: А может, без благоволения твоих сестер: царицы-матери и верховной жрицы храма Хатор?!
Входит слуга, поклоняется фараону и всем присутствующим в тронном зале.
СЛУГА: Наш бог. Верховный казначей просит Вашего благоволения о встрече, он ждет в передней.

ФАРАОН: Пригласи его!
Слуга поклоняется и уходит. Держась за бок, прихрамывая, входит Амоксур. Он попытался пасть на колени, но фараон остановил его.
АМОКСУР: Наш бог! Я еле пробрался во дворец! Вся площадь полна народа. Они жаждут забросать камнями осквернителя храма Гора! После того, как глашатаи сообщили, что вы лишили царицу-мать права советника фараона, жрецы храма Осириса стали народ убеждать, что надпись была высечена по Вашей божественной воле!.. Наш бог! Не могу поверить, что вы…
ФАРАОН: (Перебивает.) Успокойся, Амоксур. Твой фараон не сумасшедший. Настоящие осквернители будут отданы на растерзание крокодилам. Твое присутствие очень кстати. (Указывает на жреца.) Вот он, верховный жрец. Спроси его, я ли давал указание на это богохульство?
АМОКСУР: (Жрецу.) Менур! Чьих рук это дело? 
Жрец молчит.

ФАРАОН: Он тебе не ответит. Тянет время. Надеется, что вот-вот лопнет терпение у народа, которого сейчас подстрекают его сыновья – жрецы храма Осириса. Это заговор против меня царицы - матери и ее любимого братца! Змеиное племя!.. Ты помнишь день смерти моего отца?

АМОКСУР: Конечно, помню! Ровно в этот же день четыре года назад.

ФАРАОН: Тогда царица-мать и ее брат, жрец Менур, отравили моего отца, а теперь решили избавиться от собственного сына и племянника ради власти своего клана!
АМОКСУР: Об участии в заговоре царицы-матери нам давно известно наш бог, но мы не смели говорить об этом с вами. Думали, что вы не станете подозревать родную мать, сочтете нас клеветниками и прикажете убить! Царица-мать всегда ненавидела Вашего отца, считала их рожденными от простолюдинки.
ФАРАОН: Если эта правда, то почему в таком случае, она не побрезговала выйти замуж за сына простолюдинки?! То, что двигало ею и ее братом, мне давно известно. Для меня эта не новость. Поэтому и объявил меня отец преемником трона еще при жизни. Они давно жаждут власти фараона!
ЖРЕЦ: Эта – ложь!
ШАКТЕКАР: Эта – правда, к твоему сожалению. 
АМОКСУР: Об этом шепчет по углам весь Египет. 

ФАРАОН: (К Шактекару.) Нельзя медлить. Выйди к народу и объяви, что ты, верховный судья, именем бога Пта объявишь имя осквернителя после вечерней молитвы. Пусть расходятся и просят справедливого суда над истинным виновником в своих молитвах у богов. Объяви также, чтобы народ выбрал и направил на суд трех человек в качестве наблюдателей.
Шактекар поклонился и вышел в ближние правые кулисы.
ПИСЕЦ: Наш бог! Вы мне дозволили остаться до прихода Шактекара. Я вам еще нужен?
ФАРАОН: Мой верный Рахмес. Ты сейчас нужен как никогда прежде! Тебе придется описать для потомков всю правду о том, свидетелем чего ты станешь скоро по воле богов.

ПИСЕЦ: Слушаюсь, наш бог. (Поклонился, сел, развернул папирус и начал писать.)
ЖРЕЦ: (К писцу.) Твой папирус Рахмес, сгниет раньше тебя.

ФАРАОН: Но не раньше тебя, собака.
АМОКСУР: Наш бог! Я пришел во дворец по велению царицы-матери. Но мне сказали, что во дворце ее нет. Где она?

ФАРАОН: Наверно ждет любимого братца в храме Осириса, но скорее всего, в храме Хатор, у своей сестры. Наивно полагая, что скоро к ним присоединится и любимый братец с приятной вестью, после того, как я отведаю его отравленных гостинцев, любезно доставленных к моему столу.
АМОКСУР: (Указывая на стол.) Наш бог имеет в виду вот эти гостинцы?

ФАРАОН: Да. Он их доставил в присутствии Рахмеса.

АМОКСУР: Вы уверены, что они отравлены?

ФАРАОН: Уверен. Они таким же способом избавились от моего отца. Ничего нового не придумали…. Пусть он отведает от них, а мы посмотрим. Но не сейчас! Дождемся Шактекара с наблюдателями.

ЖРЕЦ: Если вы меня заставите есть из этих гостинцев, то, как верховный жрец заклинаю вас, что в царстве Осириса ваши души будут томиться в вечных муках! Ваши Ка не будут находить покоя до скончания веков!

ФАРАОН: Какая трепетная забота о моей душе и о моем Ка? Я как нибудь оправдаюсь перед Осирисом. Но кто же бросится успокаивать твой Ка, когда Осирис спросит тебя в царстве теней, за что вы с царицей-матерью отравили моего отца и пытались отравить меня?
АМОКСУР: Боюсь, что если эти гостинцы окажутся отравленными, то вряд ли твое сердце будет взвешен на весах Анубиса. Царство Осириса ты обретешь в брюхах крокодилов. Для них, что живой жрец, что дохлая корова – на один вкус!
ЖРЕЦ: Ты жестоко расплатишься перед народом за оскорбление верховного жреца!
Входит Шактекар. Он услышал последние слова жреца.
ШАКТЕКАР: Не огрызайся, Менур! Народ расходится. Твоих сыновей схватили! Я об этом позаботился. Народ верит фараону больше, чем тебе.
Жрец вскочил. Стражники, уткнув ему пики в грудь, насильно посадили его на место.
(К фараону.) Наш бог! Народ расходится. Он верит в Вашу справедливость и направил во дворец своих наблюдателей. Они уже вошли и ждут в передней. С ними верховный целитель Аметхон. У него для нашего бога важное сообщение.
ФАРАОН: Пусть войдет!
Шактекар жестом приглашает Аметхона. Он вошел, поклонился фараону.
ФАРАОН: Что ты мне хочешь сообщить, Аметхон?
АМЕТХОН: Наш бог. Вчера вечером ко мне обратилась вдова Менефа – сборщика налогов. Просила, чтобы я бальзамировал тело ее мужа. По положению, она могла обратиться ко мне и я согласился. Только плыть мне пришлось на другой берег Нила, потому что усыпальница Менефа находится там. Я с моим учеником быстро управился, но когда решили вернуться обратно, нашей лодки не оказалась на месте, ее унесло течением. Пришлось возвращаться к вдове Менефа, чтобы она помогла нам лодкой. Она нам помогла, и мы перебрались на этот берег уже глубокой ночью. Домой решили идти через храм Гора, дорога так короче. Вокруг не было ни одной живой души. Вдруг мой ученик сказал, что слышит стук. Мы прислушались. Стук доносился со стороны храма Гора. Нам стало любопытно увидеть, кто мог работать в такое позднее время, при тусклом свете луны. Потушили единственный факел, что у нас был и осторожно пошли на стук. Увиденное поразило нас! Перед храмом стояли царица-мать, жрецы храма Осириса – сыновья верховного жреца Менура и несколько слуг. Сам верховный жрец стоял на деревянном стуле перед входом в храм и на плите углем писал какие-то слова. После чего, его место занял камнетес Сих, что руководил строительством дамбы в Танисе. Он начал высекать написанные Менуром слова. Спина и руки у Сиха были в крови. Старший сын Менура его торопил. Стоило Сиху опустить руки, как он бил его плетью!..
ЖРЕЦ: (Аметхону.) Твой язык будут жевать собаки в царстве теней! (Попытался вскочить.)
Один из стражников кулаком ударил жреца по голове. Он упал и потерял сознание. Фараон ему кивнул в знак одобрения.
ФАРАОН: (Аметхону.) Продолжай.
АМЕТХОН: Мы притаились и продолжали наблюдать. Когда Сих закончил работу, старший сын Менура оглушил Сиха его же молотком и приказал своим слугам выбросить его в Нил. Один из слуг, более здоровый, взвалил тело Сиха на плечи и направился к Нилу. Я не мог дольше ждать. Вместе с учеником осторожно вышел из укрытия и мы разошлись… Бедный Сих! Хоть он и был неграмотным, но никто не владел резцом по камню искуснее него!
ФАРАОН: Почему не пришли сразу во дворец?

АМЕТХОН: Я пришел. Но никто из слуг не посмел будить нашего бога в столь позднее время. Посоветовали прийти утром. Я приходил и после утренней молитвы, но до тех пор, пока народ не стал расходиться по призыву Шактекара, я не смог пробраться во дворец. 
ШАКТЕКАР: Наш бог. Теперь все предельно ясно. Пора пригласить наблюдателей. Пусть следят за ходом справедливого суда над осквернителями храма Гора.
Фараон жестом подозвал слугу.  
ФАРАОН: (Слуге.) Пригласи наблюдателей.
Слуга поклонился и вышел. Вошли наблюдатели, пали ниц. Фараон указал им сесть.
(К стражникам.) Приведите в чувство верховного жреца.
Стражники исполнили приказание.
ШАКТЕКАР: Поклонники великого Гора! Вам, как уважаемым и честным людям, народ Египта доверил быть наблюдателями на суде, который должен выявить осквернителя храма Гора. Вам выпала честь сообщить народу Египта, насколько этот суд был беспристрастным, невзирая на чины и происхождения. У каждого из вас есть право задать по одному вопросу подозреваемым. Так как один из подозреваемых наш бог, фараон Менемхафра, смею произносить их имя – они, согласно закону, лишаются права чинить суд и будут сидеть на месте одного из подозреваемых. Пока они под подозрением, Египет, по закону, подаренный нам богами, будет под их покровительством. (К фараону.) Наш бог! (К жрецу.) Верховный жрец Менур! Станьте на колени лицом к храму Пта!
Фараон послушно стал на колени. Сопротивлявшегося жреца стражники силой заставили стать на колени на одной линии с фараоном. Один из стражников встал за коленопреклоненным жрецом, уткнув ему острие пики в шею, выше правой ключицы. Второй стражник растерянно остался стоять на месте.
(Ко второму стражнику.) Приставь пику к шее нашего бога!
Стражник в испуге, растерянно продолжает стоять на месте.
ФАРАОН: Выполняй, что тебе велят!
Стражник подчинился.
ШАКТЕКАР: Подозреваемые в осквернении храма Гора! Поклянитесь перед лицом бога Пта и всех богов, что в присутствии наблюдателей будете давать суду правдивые ответы!
ФАРАОН: Клянусь!
Пауза. Все ждут ответа жреца.
ШАКТЕКАР: Менур! Не слышим твоей клятвы!
ЖРЕЦ: Что будет с моими сыновьями?

ШАКТЕКАР: Судьба твоих сыновей зависит от твоей невиновности. Поклянись!
ЖРЕЦ: Они невиновны!
ШАКТЕКАР: Поклянись!

ЖРЕЦ: Я уже сказал. Эта была воля самого Гора!

ШАКТЕКАР: Поклянись! (Пауза, к наблюдателям.) Как вы видите, верховный жрец отказывается произносить клятву. Это первое доказательство его виновности.
Наблюдатели нервно переглянулись и зашевелились.
(К жрецу.) Расскажи, каким образом передал тебе Гор свою волю?
ЖРЕЦ: Он явился мне во сне в виде ястреба и велел руками лучшего камнетеса высечь его волю до восхода Ра на плите храма. Он недоволен скудности даров нашего бога фараона и тем, как они правят его страной.
ШАКТЕКАР: (К фараону.) Наш бог! Вам когда нибудь являлся во сне великий Гор?
ФАРАОН: Никогда.

ШАКТЕКАР: (К жрецу.) Четыре года назад, как только ты стал верховным жрецом, тебе приснился такой же сон. Тогда Гор требовал, чтобы жрецами храма Осириса стали твои сыновья. Три года назад, при великой засухе, когда его умирающим от голода поклонникам снился кусок хлеба, Гор явился не им, а почему-то тебе, и потребовал с крестьян по три меры зерна и по три овцы с каждой семьи. От знатных же людей – по двадцать мер отборного зерна и по две коровы. То, что он потребовал от нашего бога, разорил бы полцарства! Но два года назад твой Гор обнаглел совсем! Потребовал для своего храма и храма Осириса – не для какого-то другого! – Весь урожай с земель вблизи Кахуна! Но это еще не все! В прошлом году он пожелал видеть тебя во главе войск Нижнего Египта, но передумал, потому что началась война с ливийцами! Не слишком ли часто посещает тебя Гор во сне, когда дело касается увеличения твоего личного благосостояния, Менур? Твоих двух предшественников он не удостоил великой чести, чтоб присниться им, хотя бы однажды! Скажи, будучи недовольным, Гор случайно не проговорился тебе, куда он девал столь скудные, как ты выразился, подношения? А я уже знаю, что ты скажешь! Гор являлся тебе во сне и, будучи недовольным, все ценное дарил лично тебе! Скажи, что эта неправда! (Пауза.) Отвечай, чего молчишь?
Жрец побледнел. Он бессмысленно смотрел по сторонам.  
(К наблюдателям.) То, что вы сейчас услышали, еще недавно происходило на ваших глазах. Вы видите, что верховному жрецу нечего ответить! Это второе доказательство его виновности. Теперь выслушаем свидетеля, который своими глазами видел того, кто подло осквернил храм Гора и убил лучшего камнетеса в долине великой реки!
Наблюдатели гневно зашумели: «Убили Сиха!» «Сих убит!» Шактекар поднял руку.
(К наблюдателям.) Успокойтесь! Всех осквернителей храма и убийц Сиха постигнет заслуженная кара. (К Аметхону.) Целитель Аметхон. Ты видел осквернителя храма Гора?
АМЕТХОН: Да. Видел.

ШАКТЕКАР: Поклянись.

АМЕТХОН: Клянусь всеми богами!

ШАКТЕКАР: Кто он?

АМЕТХОН: Верховный жрец Менур, его два сына – жрецы храма Осириса и царица-мать.
Наблюдатели снова зашумели. Шактекар снова поднял руку. Они успокоились.

ШАКТЕКАР: Когда это произошло?

АМЕТХОН: Вчера ночью, ближе к утру.

ШАКТЕКАР: Ты их хорошо рассмотрел? Помни, за клевету полагается смертная казнь!

АМЕТХОН: Я не ошибаюсь. Это были они. При них еще были несколько слуг и камнетес Сих. Он высекал на плите слова, начерченные верховным жрецом.

ШАКТЕКАР: Он их высекал добровольно?

АМЕТХОН: Нет. Его заставили силой. Сам жрец и его старший сын. Если он останавливался, то его били плетью. Когда он завершил работу, старший сын жреца Менура ударил его молотком по голове и приказал своим слугам выбросить тело в воды Нила.
Наблюдатели зашумели. Шактекар их снова успокоил.
ШАКТЕКАР: Кто может подтвердить твои слова?

АМЕТХОН: Мой ученик. Он был со мной. Мы возвращались домой после бальзамирования сборщика налогов Менефа. Этого не смогут отрицать и слуги жрецов, которые были там.
ШАКТЕКАР: (К наблюдателям.) Вы слышали показания Аметхона. (К жрецу.) У тебя есть чем возразить показаниям Аметхона?
Жрец по-прежнему продолжает молчать.
(К наблюдателям.) Менур не смог возразить показанию Аметхона. Это третье доказательство его виновности. Думаю, что достаточно доказательств. У вас есть вопросы к обвиняемому?
АМОКСУР: У меня есть вопрос к нашему богу.
ШАКТЕКАР: Мы слушаем.
АМОКСУР: Наш бог. Вы говорили, что гостинцы, что на столе, Вам доставлены Менуром и считаете их отравленными. Вы уверены в своей правоте?
ФАРАОН: Уверен.

ШАКТЕКАР: Почему вы считаете, что Вас хотели отравить?

ФАРАОН: Царица-мать и его брат, верховный жрец Менур вступили против меня в заговор. Они таким же способом отравили моего отца – вашего фараона. Ровно четыре года назад, в этот же день.
ШАКТЕКАР: Если Ваши слова окажутся клеветой, то предупреждаю Вас, наш бог, что придется Вас убить. Таков закон Пта!

ФАРАОН: Для меня закон Пта свят. Я уверен в своей правоте.

ШАКТЕКАР: Доказать, говорите Вы правду или клевещете – не сложно. (К писцу.) Рахмес! Угости Менура собственными гостинцами!
Писец взял кусок мяса со стола и протянул жрецу. Жрец демонстративно, жадно стал ее обгладывать, уверенно посмотрев на окружающих. 
(К жрецу.) Убедительно. Нечего сказать. (Взглянул на стол, к писцу.) Что в кувшине?
ПИСЕЦ: (Откупорил кувшин, понюхал.) Пиво. Свежее. Вкусно пахнет.
ШАКТЕКАР: Попробовать не желаешь?

ПИСЕЦ: Нет.

ШАКТЕКАР: Тогда угости им верховного жреца!
Писец отлил из кувшина в чашу и протянул ее жрецу. Он взмахом руки выбил чашу из его рук.
Налей ему еще, да побольше! Он не привык пить из маленьких чаш.
Писец отлил пива в большую чашу. Чашу взял Шактекар, подошел к жрецу и встал на одно колено.
Вижу, ты брезгуешь собственным пивом. Нехорошо угощать других тем, что самому не по вкусу!.. Пей. Не будь таким капризным! Верховному жрецу Гора это не к лицу!
ЖРЕЦ: (Взял чашу, посмотрел на фараона.) Наш бог! Не убивайте моих сыновей. (Пьет.)
  После недолгих судорог жрец упал замертво. Наблюдатели ахнули, вскакивая с мест. Шактекар жестом указал стражникам отойти на свои прежние места. Фараон остался стоять на коленях. Он снял клафту и, понурив голову, неподвижно смотрел на уреус.
ШАКТЕКАР: (К наблюдателям.) Правосудие над осквернителем и убийцей свершилось. Идите и расскажите всем, что вы здесь видели и слышали! Помолитесь в храме Себека за здравие нашего бога. Помолитесь Тоту и Пта, просите, чтобы завтра, перед вечерней молитвой, свершился над остальными осквернителями и убийцами справедливый суд. Идите!
Наблюдатели ушли.
(К фараону.) Наш бог! Народ настолько любил Сиха, что если виновные в его убийстве понесут заслуженную кару, то вас начнут чтить даже враги.
ФАРАОН: Кто был этот Сих?
ШАКТЕКАР: Простой камнетес.

ФАРАОН: Чем же простой камнетес заслужил столь трепетную любовь и уважение народа?

ШАКТЕКАР: Своим трудолюбием и наблюдательностью. Это он придумал водоподъемное колесо и установил его двадцать лет назад во время засухи на берегу Нила. Теперь такие колеса строят вдоль всего Нила.
ФАРАОН: Я над этим не задумывался. Мне казалось, что эти колеса были всегда! Он совершил великое открытие на благо всего Египта, а я об этом слышу только сегодня? (К писцу.) Рахмес! Пиши! Часть земель вблизи Кахуна, с жителями двух деревень даровать в наследство семье камнетеса Сиха. Остальные земли вернуть в казну! (Амоксуру.) Сегодня же займись отчуждением земель в пользу семьи камнетеса Сиха. Можешь идти!
Амоксур поклонился фараону и вышел.
АМЕТХОН: Наш бог. Позвольте и мне уйти.
ФАРАОН: Спасибо за труды, Аметхон! За твою преданность я даю тебе право увековечить мое имя на стенах своей усыпальницы.
АМЕТХОН: Спасибо, наш бог. Я всегда буду молиться богам за вас, и первые слова, что будут высечены на стенах моей усыпальницы, будут слова о Вашей величии и справедливости!
Поклонился фараону и вышел.
ФАРАОН: (К стражникам, указывая на труп жреца.) Вынесите его отсюда, выколите глаза и выставьте на поругание черни, а потом пусть выбросят в Нил на съедение крокодилам.
Стражники вынесли тело жреца.
Шактекар! Храм Гора должен быть очищен от скверной надписи до утренней молитвы. Кому можно поручить столь ответственную работу?
ШАКТЕКАР: Наш бог. Эта забота верховного жреца храма Гора. Храму нужен новый верховный жрец.
ФАРАОН: До избрания нового верховного жреца, я, как сын Гора, повелеваю тебе, Шактекар, подыскать лучших камнетесов и поручить им замену оскверненной плиты на новую, выбрав лучшую из тех глыб, что привезли из Омбосской каменоломни для усыпальницы Менура! Остальные камни я дарую тебе.
ШАКТЕКАР: (Поклонился фараону.) Благодарю вас, наш бог. Что делать с усыпальницей Менура, строительство которой он не успел завершить?
ФАРАОН:  Разобрать! Нигде, ни на одном камне, ни в одном папирусе не должно остаться его имя! Усыпальницу царицы-матери должна постигнуть та же участь! 

ШАКТЕКАР: Но царица-мать…
ФАРАОН: Шактекар!..

ШАКТЕКАР: …ваша мать…
ФАРАОН: Опомнись, Шактекар! Какая же эта мать?! Женщина, убившая мужа и готовая умертвить собственного сына – мать?!

ШАКТЕКАР: Наш бог…

ФАРАОН: (Кричит.) Хватит! (Вскочил с трона, спускается в зал, взяв в руки скипетр и анх.) Я тоже кое-что смылю в законах Пта! Имена убийц не должны быть сохранены для потомков. Они должны исчезнуть вместе с ними! Сохраняя их имена – мы увековечим зло!
Шактекар с писцом пали ниц. Фараон стал ходить по залу, потом подошел к столику писца и взял папирус. Прочитав написанное, положил его обратно. Подумав недолго, к обоим. 
Встаньте, сейчас не время падать на колени!
Писец и Шактекар встали.
Шактекар! Я знаю, что ты хочешь сказать. Ты мудр и справедлив. Благодаря твоим трудам законы Пта чтут в верхнем, и в нижнем Египте. Но если перед законом Пта все равны, от раба до фараона, то почему ты допускаешь исключения для царицы-матери?
ШАКТЕКАР: Я ни для кого не допускаю исключений. Дело не во мне, наш бог! Законы Пта несовершенны в отношении женщин – преступниц и это прекрасно знает царица-мать. Она пользуется тем, что судить ее невозможно без одобрения верховной жрицы храма Хатор, коей является ее с Менуром сестра. Ваша тетя! Без сомнения, она одна из заговорщиц, которая искусно злоупотребляет несовершенством законов Пта и использует легковерие людей не хуже своей сестры! (Пауза.) Наш бог! Соблюдая законы Пта, у меня связаны руки, нарушив их – у людей появятся сомнения в справедливости власти, а власть, в справедливости которой перестают верить – обречена! (Глядя фараону в глаза.) Наш бог! Я не могу нарушить законы Пта!
Фараон глубоко задумался, озадаченный сложившейся обстановкой. Пауза.

ФАРАОН: Да, положение нешуточное. (После недолгих размышлений.) Шактекар! Если по законам Пта фараон подсуден, как же может быть неподсудной жрица?
ШАКТЕКАР: Почему же? Подсудны все. Только судить женщину должны после одобрения верховной жрицы храма Хатор.
ФАРАОН: Но если преступницей является сама жрица храма Хатор?
ШАКТЕКАР: В таком случае ее должна судить сама богиня Хатор.
ФАРАОН: Кто? Но это же бред!
ШАКТЕКАР: Это не бред. Таков закон Пта.
ФАРАОН: И что же он гласит по этому поводу?
ШАКТЕКАР: Уличенной в преступлении жрице, дабы доказать свою невиновность, запрещено есть и пить от начала новолуния, до начала следующего новолуния. При этом она обязана оправлять все обряды своей богине каждый день. А при оправлении обрядов, жрецам приходится пить воду…
ФАРАОН: (Долго хохочет.) Мой верный Шактекар! Если власть, в справедливости которой люди перестают верить – обречена, то только потому, что мы позволили жрецам, подобных Менуру и его сестрам, надругаться над законами Пта чтобы они приспособили их в свою пользу. Мы должны найти выход из этого положения.
ШАКТЕКАР: Он есть. 
ФАРАОН: Расскажи.
ШАКТЕКАР: Жрецы должны пить воду, но не сказано какую. 
ФАРАОН: И что с того?
ШАКТЕКАР: Я могу присудить ей, пить во время оправления обряда соленую воду.
ФАРАОН: (В восторге.) Шактекар! Ты мудр как Пта! Для того, чтобы свершился суд над царицей-матерью, нужно, чтобы сначала свою непричастность в заговоре доказала жрица храма Хатор?!

ШАКТЕКАР: Да, наш бог. Но кроме участия в заговоре, она каждый день совершает не менее тяжкое и богопротивное преступление.

ФАРАОН: Какое?

ШАКТЕКАР: Она заставляет жен и дочерей неимущих, которым нечего принести в жертву богам – торговать своим телом. Она отбирает у них все заработанное, якобы взамен жертвоприношения. 
ФАРАОН: Позор! (Ударил в гонг, входит слуга, поклоняется.) Пошли гонца за верховной жрицей храма Хатор.

СЛУГА: Слушаюсь, наш бог! (Поклонился и вышел.) 
ФАРАОН: Пока ты рядом, Шактекар, Египет будет процветать.
ШАКТЕКАР: Благодарю, наш бог. (Поклонился фараону.) Я высеку эти ваши божественные слова на стене моей усыпальницы.
СЦЕНА 2.
Та же обстановка. Входит слуга. Поклоняется.
СЛУГА: Наш бог. К вам срочно просит войти начальник стражи дворца Гематрис. Он очень взволнован.
ФАРАОН: (К Шактекару.) Если взволнован начальник стражи, то жди неприятных новостей. (Слуге.) Пусть входит. (Садится на трон.)
Входит Гематрис. Он действительно взволнован. Учащенно дышит. Видимо, что бежал. Он пал ниц и, не поднимая голову, начал говорить.
ГЕМАТРИС: Позвольте мне сказать слово, наш бог!

ФАРАОН: Вставай и говори спокойно, что случилось такого, что мой начальник стражи дрожит как новорожденный ягненок?
ГЕМАТРИС: Ннн-а-ш бб-о-г!... Ссю-дда идд-ет са-са-сама…. Э-эта… (Тяжело дышит.)
ФАРАОН: (Перебивает.) Успокойся. Выпей воды и говори спокойно.
Гематрис взял кувшин с отравленным пивом и хочет отлить с него в чашу.
С другого кувшина, глупец! А то насмешишь Осириса в царстве теней!
Гематрис поставил кувшин и стал озираться по сторонам, не понимая, почему ему запретили пить.
ШАКТЕКАР: Гематрис! Там пиво, которым Менур хотел отравить нашего бога. Выпей из другого кувшина.
Гематрис отошел от стола, оглядываясь. У него пропала всякая охота пить.
ГЕМАТРИС: (Взяв себя в руки, оглядываясь.) Наш бог! Сюда идет сама богиня Хатор. Увидев ее, все горожане разбежались и попрятались. Я со своими воинами побежал сюда, чтобы сообщить…
ФАРАОН: (Прерывает. Гневно.) Гематрис! Ты в своем уме?

ГЕМАТРИС: Клянусь всеми богами, эта она… дайте сказать… мы отнесли тело Менура к Нилу, выбросили крокодилам и уже собрались возвращаться, как увидели ее. Она стояла на высоком берегу, у самого обрыва и смотрела вниз. Мы ее хорошо рассмотрели. У нее ослепительно белая кожа. Ее волосы похожи на ячменную солому. У смертных нет ни таких волос – ни такой кожи, клянусь! На голове у нее что-то большое и круглое, такого же цвета, что и волосы; в ушах серьги, как у царицы-матери, только намного красивее. Пупок у нее  золотой!.. Грудь прикрыта двумя круглыми ракушками. Эти ракушки местами красные, местами зеленые и желтые. Таких разноцветных ракушек в жизни никто не видел! Место ее любви  спрятано под такой же пестрой ракушкой!.. А глаза – под двумя черными камнями. Эти камни блестят на солнце как серебряные чаши!.. Когда она нас заметила, то гневно посмотрела в нашу сторону. Мы испугались. Еще бы! Она нас увидела сквозь черные камни на глазах!.. Когда она сняла эти камни, мы увидели, что глаза у нее голубые, как небо, большие, красивые, но очень страшные!.. У кого есть голубые глаза?.. Только у богини Хатор!.. Она снова спрятала глаза за черными камнями, надела на себе какую-то одежду небесного цвета и пошла в нашу сторону!.. Как можно ходить с черными камнями на глазах и при этом все видеть? Кто из людей видел одежду цвета неба?.. Мы испугались и побежали сюда. Она пошла за нами, что-то кричала. Я приказал воинам не оглядываться.
ФАРАОН: Шактекар! Слышишь! Мои лучшие воины, чья храбрость заставляет трепетать врага, и которым доверена охрана дворца – бежали! Бежали как трусы! А начальник стражи к тому же, приказал им бежать без оглядки! (К Гематрису.) Как давно ты служишь начальником стражи дворца?

ГЕМАТРИС: Восемь лет, наш бог. После первой победы над ливийцами меня…
ФАРАОН: (Прерывает.) Тебе и раньше мерещились богини?

ГЕМАТРИС: Наш бог. Мне не померещилось, я говорю правду…
ФАРАОН: (Кричит в гневе.) Замолчи! Ты завтра же повторишь участь Менура!

Вдруг в панике вбежали в зал слуга со стражниками. Они побросали копья, повернулись к входу и пали ниц. Фараон, Шактекар и писец, вскочив, замерли от удивления и страха на своих местах, увидев вошедшую в зал Наташу в пляжном купальнике, в ярко-голубом шелковом халате, в соломенной шляпе и в солнцезащитных очках. Она сняла очки и с любопытством посмотрела на находящихся в зале, Гематрис потерял сознание. Шактекар с писцом опустились на колени и поклонились ей. Фараон спустился с тронной возвышенности и, встав на колени перед ней, поклонился. Он попытался поцеловать ее ноги, но Наташа сделала шаг назад. Фараон поднял голову. Их взгляды встретились. Фараон снял клафту, не отрывая глаз от Наташи. Неловкая тишина.
ФАРАОН: (Взяв себя в руки.) О, великая богиня Хатор! Не гневайтесь над смертными, с благодарностью приносящими пожертвования в ваш священный храм. Не гневайтесь на смертных детей своих, если они чем-то нарушили ваш божественный покой. Не гневайтесь на смертных ваших слуг, коленопреклоненно стоящих перед вашим божественным величием. Проявите милосердие и сообщите своими светлыми устами рабам вашим, чем мы прогневали вашу божественную светлость, что явились с небес своим недостойным почитателям?
НАТАША: (Обошла вокруг коленопреклоненного фараона.) Ты кто?

ФАРАОН: Великая богиня! Я потомок Нармера, внук Менкаура – божественных сынов Гора.  Правитель Верхнего и Нижнего Египта фараон Менемхафра. Ваш с Гором сын и раб, приносящий дары к вашим божественным ногам в храмы, воздвигнутые во славу вас и Гору мною и моими предками, на стенах которых в каждой надписи ваши божественные имена я восхвалил…

НАТАША: (Прерывает.) Хватит. Я это знаю. Кто эти люди?

ФАРАОН: Ваши недостойные рабы и слуги, богиня.

НАТАША: Скажи им, чтобы ушли.

ФАРАОН: (Присутствующим в зале.) Выйдите все!
Все благоговейно поднялись и вышли, выводя с собой очнувшегося Гематриса.
НАТАША: Менемхафра! Ты сказал, что воздвигнул храм в мою честь и жертвуешь мне дары, я это ценю. Ты любим всеми богами за свои старания. Я решила отблагодарить тебя за боголюбие, но спустившись с небес, я увидела, как на моих глазах люди выбросили в воду мертвого человека, а потом, заметив меня – бежали. Я пошла за ними и увидела, как они вошли сюда. Один из них только что терял здесь сознание.
ФАРАОН: Великая богиня! Тот мертвец был верховным жрецом храма Гора.
НАТАША: Как он умер?

ФАРАОН: Он отравился.

НАТАША: Сам?

ФАРАОН: Нет. Его судили по законам Пта за осквернение храма Гора. За убийство, за клевету и за попытку отравить меня. Он умер, выпив свое же отравленное пиво, что принес мне. Кувшин с ним до сих пор стоит на столе.
НАТАША: (Посмотрела на накрытый стол.) Зачем он хотел тебя отравить?

ФАРАОН: Великая богиня! Он был братом моей матери и верховной жрицы Вашего храма. Пользуясь поддержкой моей матери, которая ненавидела моего отца, они решили отравить его. Потом и меня, чтобы таким образом захватить власть. Моего отца удалось им отравить. Это случилось ровно четыре года назад в этот же день. Сегодня решили избавиться от меня. Перед этим верховный жрец с сыновьями, чтобы мое отравление представить народу как наказание Гора, ночью, когда все спали, осквернили его храм, силой заставив камнетеса высечь надписи на храмовой плите. После чего, сын верховного жреца убил камнетеса, а труп велел выбросить в Нил. Все это происходило на глазах царицы-матери. К счастью, нашлись свидетели, которые видели это. Утром, возмущенному народу, увидевшему храм оскверненным, сыновья верховного жреца говорили, якобы скверная надпись была высечена по моему указанию. Хорошо, что боги подсказали мне, послать за верховным судьей, чтобы он убедился в наличии скверной надписи. Ему удалось убедить народ, что я перед великим Гором чист! Сыновья верховного жреца схвачены и ждут суда. Сам верховный жрец, как один из виновников, понес заслуженное наказание в присутствии наблюдателей по законам Пта. Царица-мать, как я полагаю, должна находиться в Вашем храме. Ей с сестрой уже известно, что их заговор провалился, и будут пытаться уйти от правосудия.
Наташа поднялась на возвышенность и села в трон фараона.
НАТАША: Встань, Менемхафра. Сын Гора не должен стоять на коленях.
Фараон встал на ноги, еще раз поклонился Наташе, но остался стоять на ногах.

 А в чем же вина жрицы моего храма? Она что, тоже присутствовала при осквернении храма Гора?
ФАРАОН: Нет, Великая богиня! Ее там не было. Но мой отец был отравлен. Меня пытались отравить. По законам Пта только жрицам Вашего храма дозволено изготовлять и хранить ядовитые снадобья. Кому, если ни ей, было выгодно помочь брату с сестрой, чтобы расправиться со мной?
НАТАША: Да, все смертные устроены одинаково: Добьется богатства – стремится к большему богатству. Добьется запредельного богатства – стремится к власти. Добьется вершины власти – а ему все мало! Начинает брезговать жизнью среди смертных, мнит из себя бога и умирает, сойдя с ума от досады, потому что ему не по карману, и не в его власти достичь бессмертия богов. К чему же стремишься ты, фараон?
ФАРАОН: Я не стремлюсь к бессмертию Великая богиня. Я живу по законам, дарованными Пта! Я стремлюсь, чтобы ради процветания Египта, все его жители жили по этим законам. Египет погибнет, если каждый жрец станет метить в фараоны!
НАТАША: Ты прав, Менемхафра. (Пауза.) Чем же я могу тебе помочь, фараон?
ФАРАОН: (Падает на колени.) О, Великая и всемудрейшая богиня Хатор! Вы услышали мои молитвы и явились в то время, когда спасение почитающего вас народа зависит только от вашей божественной мудрости и справедливого суда! 
НАТАША: А как же законы Пта?
ФАРАОН: Верховная жрица вашего храма пользуется тем, что по законам Пта, ее нельзя заподозрить в их попрании, иначе бы она не стала принуждать жен неимущих торговать своим телом. А царицу-мать – как женщину, можно судить только с согласия верховной жрицы!

НАТАША: (После недолгих размышлений.) Встань, фараон, и больше не смей падать передо мною на колени!.. Получается, по законам Пта жрица моего храма неподсудна? 
ФАРАОН: Да, Великая богиня.
НАТАША: А женщины подсудны только с ее одобрения?

ФАРАОН: Да, Великая богиня.

НАТАША: А жрица моего храма и царица-мать – родные сестры?

ФАРАОН: Да, Великая богиня.

НАТАША: Все понятно. (Пауза.) Кто же в таком случае должен судить жрицу моего храма?
ФАРАОН: Только вы, Великая богиня.
НАТАША: (После небольшой паузы.) Хорошо. Позови гонца, пусть приведет сюда жрицу моего храма и царицу-мать! Я буду их судить.
Фараон бьет в гонг. Входит слуга и падает на колени перед фараоном и Наташей.

ФАРАОН: Передай гонцам, чтобы сейчас же разыскали царицу-мать и верховную жрицу храма Хатор, чтобы немедленно явились во дворец на ее божественный суд.
СЛУГА: Наш бог. Я уже передал Ваше прежнее повеление гонцам, двое из них уже побежали передать его верховной жрице.

ФАРАОН: Пошли еще двоих! Пусть немедленно явятся вместе с царицей-матерью на суд богини Хатор!
НАТАША: Передай также, что мой суд над ними будет страшен. Еще страшней – если они посмеют не прийти! Иди!
Слуга остался стоять в бессмысленной позе, явно растерявшийся при виде, как он полагал, богини. Наташа рассмеялась. Слуга опомнился, поклонился и вышел.
Где находятся твои жена и дети, фараон?

ФАРАОН: Великая богиня! Вам и Великой Исиде, богиням любви и брака, покровительницам семьи и материнства хорошо известно, что я не женат. Если бы я решил жениться, я бы попросил вас об этом в своих молитвах.
НАТАША: Да, я и Исида это знаем. Но почему же ты не просишь нас о достойной невесте? Тебе пора подумать о наследниках.
ФАРАОН: Пора, но мои мысли постоянно заняты заботами о стране.
НАТАША: У страны должно быть будущее. Разве мысль о достойном наследнике не забота о ее будущем? Боги считают, что фараону необходимо жениться.
ФАРАОН: Но боги знают, что у меня нет невесты.
НАТАША: По велению богов Исида послала тебе достойную невесту.

ФАРАОН: ( С удивлением.) Исида – мне! Невесту? Кто она?

НАТАША: Я.
От неожиданности фараон пошатнулся, упал на колени и, потеряв дар речи, смотрит на Наташу.
Что с тобой, фараон? Тебя не устраивает богиня в качестве невесты?
ФАРАОН: (Собрался духом.) Но, Великая богиня, вы супруга Великого Гора! Как же…

НАТАША: (Перебивает.) Верно. Но женой Гора является моя небесная суть. Мое же земное воплощение богами определено в жены тебе. Ты собираешься противиться воле богов?

ФАРАОН: Не смею, Великая богиня.

НАТАША: До того, как придут жрица моего храма и царица-мать, надо объявить народу, что по воле богов мое земное воплощение определено в жены тебе, фараон, и наши потомки должны править Египтом до скончания веков! Венчание богами назначено в первый день новолуния в моем храме! Кто это должен объявить народу? 

ФАРАОН: Мои глашатаи.

НАТАША: Так, пусть объявляют!.. Правь страной, фараон! Правь!
ФАРАОН: Великая богиня! Верховный судья и писец ждут в передней. Их следует позвать до  прихода верховной жрицы и царицы-матери. По законам Пта они должны принести клятву в присутствии верховного судьи, прежде чем начнется суд.
НАТАША: Знаю. В этом нет никакой необходимости.
ФАРАОН: Великая богиня! Я не смею нарушать законы Пта!
НАТАША: Я тоже не собираюсь их нарушать. Верховный судья и писец подождут.
ФАРАОН: Но верховная жрица и царица-мать скоро придут.
НАТАША: Они не придут.
ФАРАОН: Почему?
НАТАША: Какие преступницы пойдут добровольно на страшный суд неожиданно явившейся богини, если они до этого непоколебимо верили в свою неподсудность? Только весть о том, что к суду их призвала сама богиня – в худшем для них случае, попытаются бежать, в лучшем – покончат с жизнью. Благо, у моей жрицы есть подходящие для этого снадобья, а весть о том, что я снизошла с небес – будь уверен – до них дошла раньше твоих гонцов. Ты бы слышал, что кричали твои стражники, убегая, когда увидели меня на берегу! Моя жрица уж точно знает, с какой целью снисходит на землю богиня Хатор! 
ФАРАОН: (После небольшой паузы.) А если придут?
НАТАША: Пригласишь верховного судью и этого… кто он там…. Писца, как велят законы Пта.
ФАРАОН: (Пал на колени перед ней.) Великая богиня!..
НАТАША: (Перебивает.) Встань, фараон. Встань! Египту нужен уверенный и справедливый правитель!
Фараон поднялся.  
ФАРАОН: Великая богиня. Почему боги решили женить меня на вас, на богине?
НАТАША: Потому что боги любят тебя, фараон. Они видят, что ты справедлив. Видят твои заботы о народе и услышали твои молитвы. Увидев, что ты оказался в трудном положении – они недолго думали, как тебе помочь и, решили направить к тебе меня – богиню! Я воплотилась в земную женщину и снизошла с небес на землю.
ФАРАОН: Я благодарен богам. Но достоин ли я, быть мужем богини? Достоин ли я, смертный человек, делить ложе с бессмертной богиней?
НАТАША: У тебя нет права сомневаться, фараон! Такова воля богов! 
ФАРАОН: Какова же Ваша воля, Великая богиня?
НАТАША: Ты хочешь услышать, согласна ли я с волей других богов? Хоть я и богиня – я тоже подчиняюсь воле богов. Я еще и женщина, и как мужчина – ты мне нравишься! (Пауза.) Скажи, фараон, я – как женщина, нравлюсь тебе?
ФАРАОН: Да, Великая богиня.
В это время входит слуга и поклоняется фараону и Наташе.
СЛУГА: Позвольте сказать слово, наш бог!

ФАРАОН: Говори.

СЛУГА: Гонцы вернулись, но не смеют входить.

ФАРАОН: Почему?

СЛУГА: Говорят, что они передали верховной жрице и царице-матери повеление богини Хатор. Они уже знали, что Великая богиня спустилась с небес и вошла во дворец. Об этом говорит весь город. Когда они услышали, что их призвала на суд Великая богиня, побледнели от ужаса. Попросили подождать их недолго, чтобы оделись надлежащим образом, но они не выходили. Тогда послали за ними младшую жрицу. Она тут же вернулась и сказала, что они приняли яд и умирают. Гонцы сами вошли в храм, но было поздно, они были мертвы. Теперь гонцы боятся за свою жизнь, что не сумели их привести живыми, как им было велено и просят пощады.
НАТАША: Передай, что им нечего бояться. Они выполнили свою работу неожиданно лучше, чем сами считают.
ФАРАОН: Передай глашатаям, чтобы объявили жителям города: – По воле богов земное воплощение богини Хатор и ваш фараон будут венчаться в первый день новолуния в храме Великой богини! 
СЛУГА: Слушаюсь, наш бог. (Поклонился и вышел.)
НАТАША: Видишь, фараон. Все оказалось проще.
ФАРАОН: Великая богиня!..
НАТАША: (Прерывает.) Хватит тебе! Великая богиня, Великая богиня! Забудь! Как-никак, я теперь твоя невеста, Менемхафра! Будущая жена! Ты что, всю жизнь собираешься обращаться ко мне так и валяться в ногах? Мое земное имя – Наталья. Для тебя – просто Наташа… Но только для тебя.
ФАРАОН: Наталья…. Наташа. Красивое имя. Наташа – земное имя богини Хатор! (Пауза.) Я сегодня же вызову верховного зодчего Тумерхоса, чтобы разработал виды нового храма для богини-царицы Наташи! Я его построю из ослепительно белого камня. Он будет стоять вечно!
НАТАША: Не надо.
ФАРАОН: Почему?

НАТАША: Достаточно того храма, что есть. Боги скромнее, чем о них думают люди. 
ФАРАОН: Я его построю в честь Наташи. В честь земного воплощения богини Хатор! Вот увидишь: Все боги спустятся на землю и будут восхищенно смотреть на твой храм!
НАТАША: Приятно слышать. (Пауза. Подошла вплотную к фараону.) Менемхафра! Поцелуй меня!
Фараон пал на колени и попытался поцеловать ноги Наташи, но она сделала шаг назад, взяла его за плечи и заставила встать на ноги. Некоторое время они смотрят друг другу в глаза.
Обними меня, мой фараон!
Фараон продолжает стоять неподвижно. Наташа сама обняла его и поцеловала. Фараон тоже набрался смелости и обнял Наташу.
Затемнение.
СЦЕНА 3
Декорация первого действия. Нет надувного матраса. На его месте стоят сумки девушек. На столе Рита гладит кофту. На одной из сумок сидит Олеся. Наташа спит на диване. Рядом сидит Ирка и вытирает ей пот со лба. Наташа просыпается, садится на диван, укутавшись в одеяло, и с удивлением осматривает комнату, будто находится здесь впервые.
ИРКА: Слава богу, очнулась! Ты всех нас перепугала, хотели скорую вызвать.
НАТАША: Скорую! Зачем?

ИРКА: Как зачем? Вернулась вся в холодном поту, бледная. Свалилась на диван, не сказав ни слова. Еле с тебя одежду стянули.

РИТА: Как ты себя чувствуешь?
НАТАША: Хорошо.

ИРКА: Голова не болит? Может, таблетку дать?

НАТАША: Отстань, я здорова.

ИРКА: Глядя на тебя, этого не скажешь. Может, водки налить, легче станет.
НАТАША: Отстань, не надо мне никакой водки, я не пьяна!

ИРКА: Почему же тогда бредила во сне?
НАТАША: Я? Бредила? Ах, да! Видимо, от коньяка с отваром.

РИТА: Ты что, выпила от того коньяка?
НАТАША: Да. Выпила пару рюмок с вашим Сергеем… за знакомство.

РИТА: А он? Сколько он выпил?

НАТАША: Рюмок пять. А может и больше, не считала.
РИТА: Быстро ты управилась! Расскажи, как все было.
НАТАША: Что тут рассказывать. Я подъехала к кафе, а он уже там стоит, рядом с машиной. Я подошла. Представилась. Зашли в кафе. Сели за столик. Он так галантно и с такой учтивостью ухаживал за мною, что встретившая нас официантка лопалась от зависти... Она возненавидела меня с первой же минуты.
ОЛЕСЯ: Черт с ней, с официанткой! А потом?

НАТАША: Потом выпили за знакомство. Потом за меня. Он больше смотрел на мои ноги, чем перед собой. Еще немного, и он забеспокоился, перестал обращать на меня внимание. Начал поглядывать на свою машину через окно. После очередной рюмки, Сергей ваш пожаловался, что неважно себя чувствует, извинился, выбежал из кафе, держась обеими руками за живот, сел в машину и уехал.
ИРКА: Он что, даже не расплатился?

НАТАША: Ему от боли было не до этого, сама расплатилась.

ИРКА: Вот козел!

НАТАША: Ничего. Игра стоила свеч! Эта боль у него скоро пройдет. Ее сменит другая боль,  когда осознает, что он стал ничтожным импотентом на всю жизнь!
РИТА: А бутылка с коньяком?

НАТАША: Забрала с собой и разбила. Не оставлять же его официантке! Мало ли кому из него нальет!.. Девочки, вы бы видели ее лицо, когда я расплачивалась. Она ликовала от злорадства! Дура! Подумала наверно, что от меня кавалер сбежал. – Что! Не смогла удержать? Сбежал? – Спросила и расплылась в дебильной улыбке. – Ну и что? Не к тебе же сбежал! – Ответила я и ушла.
Пауза.
ИРКА: Наташка! Мы с ним поступили подло. Ритка, скажи?!
РИТА: Да. Жалко мне его.

ОЛЕСЯ:  (К Рите.) Жалко? А когда он меня с товарищем били и насиловали, как я их умоляла, чтобы отпустили, кто-нибудь из них меня пожалел?! (К Ирке.) Подло, говоришь, поступили! А как он поступил с тобой? Что, уже  забыла?! (После небольшой паузы.) Что? Скажете, что я не права?
РИТА: Права, права. Все мы правы!..
Пауза.

ОЛЕСЯ:  Скорее бы утро! Домой хочу.
ИРКА: Не ты одна, все мы хотим домой.

РИТА: Ты счастлива, тебя мама ждет. Даст бог и сбудется, что Наташа нагадала.
ОЛЕСЯ: Ты тоже встретишь своего счастья, Ритуля, поверь, ты хорошая. Вернись к родителям, они наверно, соскучились по тебе, переживают.
РИТА: Вернусь. Мне так их не хватает!

НАТАША: Я не хочу вернуться домой. Никто там меня не ждет.
Все с удивлением посмотрели на Наташу.

ИРКА: (Подбежала к Наташе и села рядом.) А как же я? А твой салон красоты? А твоя поездка в Египет? Ты же им бредила во сне! Фараона какого-то звала!
НАТАША: Фараона?

ИРКА: Да. Ты так счастливо улыбалась. Говорила, что ты богиня! Ты что, не помнишь свой сон?

НАТАША: Помню. До мелочей помню. Как будто все происходило наяву. (Пауза.) Только в этом сне я была счастлива по-настоящему.

ИРКА: Так, езжай в свой Египет, может, эта поездка станет для тебя счастливой?
НАТАША: Нет, Ирка, не станет. Если бы ты знала, как мне хочется проснуться однажды в своем сне и остаться в нем навсегда. Навсегда – дальше от этой жизни: лицемерной и черствой, страшной, чем кошмарный сон!.. Не сдержит свое обещание мой фараон!.. Не спустятся боги на землю – они умерли!
Наташа опустилась на колени, прикрыла лицо ладонями и заплакала. 

Затемнение.
ЗАНАВЕС.
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